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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. O you who believe! Fulfill 
your indentures. The beast of 
cattle is made lawful unto 
you (for food) except that 
which is announced unto you
(herein), game being 
unlawful when you are on the 
pilgrimage. Lo! Allah ordains
that which pleases Him.  
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2. O you who believe! 
Profane not Allah's 
monuments nor the Sacred 
Month nor the offerings nor 
the garlands, nor those 
repairing to the Sacred 
House, seeking the grace and 
pleasure of their Lord. But 
when you have left the sacred 
territory, then go hunting (if 
you will). And let not your 
hatred of a folk who (once) 
stopped your going to the 
inviolable place of worship 
seduce you to transgress; but 
help you one another unto 
righteousness and pious duty. 
Help not one another unto sin 
and transgression, but keep 
your duty to Allah. Lo! Allah 
is severe in punishment.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï%©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#θ = Ït éB

u È∝ ¯≈ yè x© «! $# Ÿω uρ t öκ ¤¶9$# tΠ# t ptø: $# Ÿω uρ
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|M øŠ t7ø9 $# tΠ#t ptø:$# tβθ äó tG ö6 tƒ Wξ ôÒ sù ⎯ÏiΒ
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Ÿω uρ (#θ çΡ uρ$ yès? ’ n? tã ÉΟ øO M} $#
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3. Forbidden unto you (for 
food) are carrion and blood 
and swine flesh, and that 
which has been dedicated 
unto any other than Allah, 
and the strangled, and the 
dead through beating, and the 
dead through falling from a 
height, and that which has 
been killed by (the goring of) 
horns, and the devoured of 
wild beasts, saving that which 
you make lawful (by the death 
stroke), and that which has 
been immolated unto idols. 
And (forbidden is it) that you 
swear by the divining arrows. 
This is an abomination. This 
day are those who disbelieve 
in despair of (ever harming) 
your religion; so fear them 
not, fear Me! This day have I 
perfected your religion for 
you and completed My favor 
unto you, and have chosen for 
you as religion al-Islam. 
Whoso is forced by hunger, 
not by will, to sin: (for him) 
lo! Allah is Forgiving, 
Merciful.  

  ôM tΒ Ìhãm ãΝ ä3ø‹ n= tæ èπ tG øŠ yϑ ø9$# ãΠ¤$!$# uρ
ãΝøt m: uρ Íƒ Ì“ΨÏƒø: $# !$ tΒ uρ ¨≅Ïδé& Î ö tó Ï9 «! $#
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ßì ç7¡¡9 $# ω Î) $ tΒ ÷Λä⎢ øŠ©. sŒ $ tΒ uρ yx Î/ èŒ
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àMù= yϑø. r& öΝä3 s9 öΝä3 oΨƒ ÏŠ àMôϑ oÿ øCr& uρ
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¨βÎ* sù ©! $# Ö‘θ à xî ÒΟ‹Ïm§‘ ∩⊂∪    



4. They ask thee (O 
Muhammad) what is made 
lawful for them. Say: (all) 
good things are made lawful 
for you. And those beasts and 
birds of prey which you have 
trained as hounds are 
trained, you teach them that 
which Allah taught you; so 
eat of that which they catch 
for you and mention Allah's 
name upon it, and observe 
your duty to Allah. Lo! Allah 
is swift to take account.  
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5. This day are (all) good 
things made lawful for you. 
The food of those who have 
received the Scripture is 
lawful for you, and your food 
is lawful for them. And so are 
the virtuous women of the 
believers and the virtuous 
women of those who received 
the Scripture before you 
(lawful for you) when you
give them their marriage 
portions and live with them 
in honor, not in fornication, 
nor taking them as secret 
concubines. Whoso denies the 
faith, his work is vain and he 
will be among the losers in 
the Hereafter.  

 tΠ öθ u‹ ø9$# ¨≅Ïmé& ãΝä3 s9 àM≈ t6 Íh‹©Ü9 $# (
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6. O you who believe! When 
you rise up for prayer, wash 
you faces, and your hands up 
to the elbows, and lightly rub 
your heads and (wash) your 
feet up to the ankles. And if 
you are unclean, purify 
yourselves. And if you are 
sick or on a journey, or one 
of you comes from the closet, 
or you have had contact with 
women, and you find not 
water, then go to clean, high 
ground and rub your faces 
and your hands with some of 
it. Allah would not place a 
burden on you, but He would 
purify you and would perfect 
His grace upon you, that you
may give thanks.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (# þθãΨ tΒ#u™ # sŒÎ)

óΟ çF ôϑ è% ’ n< Î) Íο 4θ n= ¢Á9 $# (#θ è= Å¡øî$$ sù

öΝä3 yδθ ã_ãρ öΝä3 tƒ Ï‰÷ƒ r& uρ ’ n< Î) È, Ïù#t yϑ ø9$#

(#θ ßs |¡øΒ $# uρ öΝä3 Å™ρ â™ ã Î/

öΝà6 n= ã_ö‘ r& uρ ’ n< Î) È⎦÷⎫ t6 ÷è s3ø9 $# 4 βÎ) uρ
öΝçGΖ ä. $ Y6 ãΖ ã_ (#ρ ã £γ ©Û$$ sù 4 βÎ) uρ Ν çGΨä.

#© yÌó £Δ ÷ρ r& 4’ n? tã @ x y™ ÷ρ r& u™ !% ỳ

Ó‰ tn r& Νä3ΨÏiΒ z⎯ ÏiΒ ÅÝ Í← !$ tóø9 $# ÷ρ r&

ãΜ çG ó¡ yϑ≈ s9 u™ !$ |¡ ÏiΨ9 $# öΝ n= sù (#ρ ß‰Åg rB [™!$ tΒ
(#θ ßϑ £ϑ u‹ tF sù # Y‰‹Ïè |¹ $ Y6 ÍhŠ sÛ

(#θ ßs |¡øΒ $$ sù öΝà6 Ïδθ ã_âθ Î/

Νä3ƒ Ï‰÷ƒ r& uρ çμ ÷ΨÏiΒ 4 $ tΒ ß‰ƒ Ì ãƒ ª! $#

Ÿ≅ yèôf uŠÏ9 Ν à6ø‹ n= tæ ô⎯ÏiΒ 8l t ym

⎯ Å3≈s9 uρ ß‰ƒ Ì ãƒ öΝä. t Îdγ sÜãŠÏ9 §ΝÏG ãŠ Ï9 uρ
…çμ tG yϑ ÷èÏΡ öΝ ä3ø‹ n= tæ öΝà6¯= yès9
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7. Remember Allah's grace 
upon you and His covenant 
by which He bound you when 
you said: We hear and we 
obey; And keep your duty to 
Allah. Lo! He knows what is 
in the breasts (of men).  

 (#ρ ã à2 øŒ$# uρ sπ yϑ ÷è ÏΡ «! $# öΝä3 ø‹ n= tæ

çμ s)≈ sV‹ÏΒ uρ “Ï% ©! $# Νä3 s) rO#uρ ÿ⎯ Ïμ Î/ øŒÎ)

öΝçG ù= è% $ oΨ÷èÏϑ y™ $ oΨ÷è sÛ r& uρ ( (#θà) ¨?$# uρ ©!$#

4 ¨β Î) ©! $# 7ΟŠÎ= tæ ÏN# x‹Î/ Í‘ρ ß‰Á9 $#

∩∠∪    

8. O you who believe! Be 
steadfast witnesses for Allah 
in equity, and let not hatred 
of any people seduce you that 
you deal not justly. Deal 
justly, that is nearer to your 
duty. Observe your duty to 
Allah. Lo! Allah is Informed 
of what you do.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ (#θ çΡθ ä.
š⎥⎫ ÏΒ≡ §θ s% ¬! u™ !# y‰ pκ à− ÅÝ ó¡É) ø9 $$ Î/ (

Ÿω uρ öΝà6¨Ζ tΒÌ ôf tƒ ãβ$ t↔ oΨx© BΘöθ s%
#’ n? tã ω r& (#θ ä9 Ï‰÷è s? 4 (#θ ä9 Ï‰ôã$# uθ èδ

Ü> t ø% r& 3“ uθø) −G= Ï9 ( (#θ à)¨? $# uρ ©! $# 4
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9. Allah has promised those 
who believe and do good 
works: Theirs will be 
forgiveness and immense 
reward.  

 y‰ tã uρ ª! $# t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ# u™ (#θ è= Ïϑ tã uρ
ÏM≈ys Î=≈¢Á9 $#   Μ çλ m; ×ο t Ïøó ¨Β í ô_ r& uρ

ÒΟŠ Ïà tã ∩®∪    

10. And they who disbelieve 
and deny Our revelations, 
such are rightful owners of 
hell.  

 š⎥⎪Ï% ©!$# uρ (#ρ ã x x. (#θ ç/ ¤‹ x. uρ
!$ oΨÏF≈ tƒ$ t↔Î/ šÍ× ¯≈ s9 'ρ é& Ü=≈ ysô¹ r&

ÉΟ‹Åspg ø:$# ∩⊇⊃∪    

11. O you who believe! 
Remember Allah's favor unto 
you, how a people were 
minded to stretch out their 
hands against you but He 
withheld their hands from 
you; and keep your duty to 
Allah. In Allah let believers 
put their trust.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΨ tΒ# u™ (#ρ ã ä. øŒ $#

|M yϑ ÷è ÏΡ «! $# öΝà6ø‹ n= tæ øŒ Î) §Ν yδ îΠöθ s%
β r& (#þθ äÜÝ¡ ö6 tƒ öΝ ä3øŠ s9 Î) óΟ ßγ tƒÏ‰ ÷ƒ r&

£# s3 sù óΟ ßγ tƒÏ‰ ÷ƒ r& öΝà6Ζ tã ( (#θ à)¨? $# uρ
©! $# 4 ’ n? tã uρ «! $# È≅ ©. uθ tG uŠù= sù
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12. Allah made a covenant of 
old with the Children of 
Israel and We raised among 
them twelve chieftains, and 
Allah said: Lo! I am with 
you. If you establish worship 
and pay the poor-due, and 
believe in My messengers and 
support them, and lend unto 
Allah a kindly loan, surely I 
shall remit your sins, and 
surely I shall bring you into 
Gardens underneath which 
rivers flow. Whoso among 
you disbelieves after this will 
go astray from a plain road.  

 * ô‰s) s9 uρ x‹ yz r& ª! $# t,≈ sW‹ÏΒ û_ Í_ t/

Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) $ uΖ ÷W yè t/ uρ ÞΟ ßγ ÷ΨÏΒ ó© o_ øO$#

u |³ tã $ Y7‹É) tΡ ( tΑ$ s% uρ ª! $# ’ÎoΤ Î)
öΝà6 yè tΒ ( ÷⎦È⌡ s9 ãΝçF ôϑ s% r& nο 4θ n= ¢Á9 $#

ãΝçF ÷ s?# u™ uρ nο 4θŸ2 ¨“9$# ΝçGΨtΒ# u™ uρ
’Í? ß™ ã Î/ öΝèδθ ßϑ è?ö‘ ¨“ tã uρ ãΝçG ôÊ t ø% r& uρ

©! $# $ ·Ê ö s% $ YΖ |¡ ym ¨β t ÏeŸ2 c{
öΝä3Ψ tã öΝä3 Ï?$ t↔Íh‹ y™ öΝà6¨Ζ n=Åz÷Š_{ uρ
;M≈̈Ψ y_ “Ì øg rB ⎯ ÏΒ $ yγ ÏF øt rB ã≈ yγ ÷ΡF{$# 4

⎯ yϑ sù t xŸ2 y‰÷è t/ šÏ9≡sŒ

öΝà6ΨÏΒ ô‰ s) sù ¨≅ |Ê u™ !# uθ y™

È≅‹Î6 ¡¡9 $# ∩⊇⊄∪    

  
  
  
  
  
 



13. And because of their 
breaking their covenant, We 
have cursed them and made 
hard their hearts. They 
change words from their 
context and forget a part of 
that whereof they were 
admonished. Thou wilt not 
cease to discover treachery 
from all save a few of them. 
But bear with them and 
pardon them. Lo! Allah loves
the kindly.  

 $ yϑÎ6 sù ΝÍκ ÅÕ ø) tΡ öΝßγ s)≈ sV‹ÏiΒ öΝßγ≈̈Ζ yè s9
$ oΨù= yè y_ uρ öΝ ßγ t/θ è= è% Zπ u‹ Å¡≈ s% (

šχθ èùÌh ptä† zΟ Î= x6 ø9$# ⎯ tã

⎯ Ïμ ÏèÅÊ# uθ ¨Β   (#θ Ý¡ nΣ uρ $yà ym $£ϑ ÏiΒ
(#ρ ã Ïj.èŒ ⎯ Ïμ Î/ 4 Ÿω uρ ãΑ# t“ s? ßì Î= ©Ü s? 4’n? tã

7π oΨÍ← !% s{ öΝåκ ÷] ÏiΒ ω Î) Wξ‹Î= s% öΝåκ ÷] ÏiΒ (

ß# ôã$$ sù öΝ åκ÷] tã ôx x ô¹$# uρ 4 ¨βÎ) ©! $#

= Ïtä† š⎥⎫ ÏΖ Å¡ós ßϑø9 $# ∩⊇⊂∪    

14. And with those who say: 
"Lo! We are Christians," We 
made a covenant, but they 
forgot a part of that whereof 
they were admonished. 
Therefore We have stirred 
up enmity and hatred among 
them till the Day of 
Resurrection, when Allah 
will inform them of their 
handiwork.  

 š∅ ÏΒ uρ š⎥⎪Ï% ©! $# (#þθ ä9$ s% $ ¯Ρ Î)

#“ t≈ |Á tΡ $ tΡ õ‹ yz r& óΟ ßγ s)≈sWŠÏΒ (#θ Ý¡ oΨ sù

$ yà ym $ £ϑ ÏiΒ (#ρ ã Åe2 èŒ ⎯ Ïμ Î/ $ oΨ ÷ƒ t øî r' sù

ãΝßγ oΨ÷ t/ nο uρ# y‰ yèø9 $# u™ !$ ŸÒ øót7 ø9$# uρ 4’ n<Î)

ÏΘöθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# 4 |’ ôθ y™ uρ ÞΟ ßγ ã⁄Îm6 t⊥ãƒ
ª! $# $ yϑ Î/ (#θ çΡ$ Ÿ2 šχθ ãè oΨóÁ tƒ
∩⊇⊆∪    



15. O People of the Scripture! 
Now has Our messenger 
come unto you, expounding 
unto you much of that which 
you used to hide in the 
Scripture, and forgiving 
much. now has come unto 
you light from Allah and 
plain Scripture.  

 Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈ tG Å6ø9 $# ô‰ s%
öΝà2 u™!$ y_ $ oΨä9θ ß™ u‘ Ú⎥ Îi⎫ t7 ãƒ öΝ ä3 s9
#Z ÏW Ÿ2 $ £ϑ ÏiΒ öΝçFΨà2 šχθ àøƒéB

z⎯ ÏΒ É=≈ tG Å6ø9 $# (#θ à÷è tƒ uρ ∅ tã

9 ÏVŸ2 4 ô‰ s% Νà2 u™ !% ỳ š∅ ÏiΒ
«! $# Ö‘θ çΡ Ò=≈ tG Å2 uρ Ñ⎥⎫ Î7•Β ∩⊇∈∪  

16. Whereby Allah guides
him who seeks His good 
pleasure unto paths of peace. 
He brings them out of 
darkness unto light by His 
decree, and guides them unto 
a straight path.  

 “Ï‰ôγ tƒ Ïμ Î/ ª! $# Ç∅ tΒ yì t7 ©?$#

…çμ tΡ≡ uθ ôÊ Í‘ Ÿ≅ç7 ß™ ÉΟ≈ n= ¡¡9 $#

Νßγ ã_Ì ÷‚ãƒ uρ z⎯ ÏiΒ ÏM≈ yϑ è= —à9$# † n< Î)

Í‘θ–Ψ9 $# ⎯ Ïμ ÏΡøŒÎ* Î/ óΟ Îγƒ Ï‰ôγ tƒ uρ 4’ n< Î)

:Þ≡ u ÅÀ 5ΟŠÉ) tG ó¡ •Β ∩⊇∉∪    

  
  
  
  
  
  
 



17. They indeed have 
disbelieved who say: Lo! 
Allah is the Messiah, son of 
Mary. Say: Who then can do 
aught against Allah, if He 
had willed to destroy the 
Messiah son of Mary, and his 
mother and everyone on 
earth? Allah's is the 
Sovereignty of the heavens 
and the earth and all that is 
between them. He creates
what He will. And Allah is 
Able to do all things.  

 ô‰ s)©9 t xŸ2 š⎥⎪Ï% ©! $# (#þθ ä9$ s% ¨βÎ)

©! $# uθ èδ ßxŠÅ¡ yϑ ø9 $# ß⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ó tΒ 4 ö≅è%
⎯ yϑ sù ÛÎ= ôϑ tƒ z⎯ ÏΒ «! $# $ º↔ø‹ x©

ïχ Î) yŠ#u‘ r& β r& šÎ= ôγ ãƒ yx‹ Å¡ yϑ ø9 $#

š∅ ö/$# zΝ tƒ ö tΒ …çμ ¨Βé& uρ ∅ tΒ uρ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# $ YèŠÏΗ sd 3 ¬! uρ Ûù= ãΒ
ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ $ tΒ uρ $ yϑßγ uΖ ÷ t/

4 ß,è= øƒ s† $ tΒ â™ !$ t± o„ 4 ª! $# uρ 4’ n? tã Èe≅ ä.
&™ ó©x« Öƒ Ï‰ s% ∩⊇∠∪    

18. The Jews and Christians 
say: We are sons of Allah and 
His loved ones. Say: Why 
then does He chastise you for 
your sins? Nay, you are but 
mortals of His creating. He 
forgives whom He will, and 
chastises whom He will. 
Allah's is the Sovereignty of 
the heavens and the earth 
and all that is between them, 
and unto Him is the 
journeying.  

 ÏM s9$ s% uρ ßŠθ ßγ u‹ø9 $# 3“ t≈|Á ¨Ψ9 $#uρ ß⎯ øtwΥ
(#àσ ¯≈ oΨö/ r& «! $# … çνàσ¯≈ ¬6 Ïmr& uρ 4 ö≅ è% zΝ Î= sù

Νä3 ç/Éj‹ yèãƒ Ν ä3Î/θ çΡ ä‹Î/ ( ö≅ t/ Ο çFΡr&

× |³ o0 ô⎯ £ϑ ÏiΒ t, n= y{ 4 ã Ï øó tƒ ⎯ yϑ Ï9 â™ !$ t± o„
Ü>Éj‹ yèãƒ uρ ⎯ tΒ â™!$ t± o„ 4 ¬! uρ à7ù= ãΒ

ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ $ tΒ uρ $ yϑßγ uΖ ÷ t/

( Ïμø‹ s9 Î) uρ ç ÅÁ yϑ ø9 $# ∩⊇∇∪   



19. O People of the Scripture! 
Now has Our messenger 
come unto you to make 
things plain unto you after an 
interval (of cessation) of the 
messengers, lest you should 
say: There came not unto us 
a messenger of cheer nor any 
warner. Now has a messenger 
of cheer and a warner come 
unto you. Allah is Able to do 
all things.  

  Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# ô‰ s% öΝä. u™ !% ỳ

$ uΖä9θ ß™ u‘ ß⎦Îi⎫ t7 ãƒ öΝä3 s9 4’ n? tã ;ο u øI sù z⎯ ÏiΒ
È≅ß™ ”9 $# β r& (#θ ä9θà) s? $ tΒ $ tΡ u™ !% ỳ .⎯ÏΒ

9 Ï± o0 Ÿω uρ 9ƒ É‹ tΡ ( ô‰ s) sù Νä. u™ !% ỳ

× Ï± o0 Öƒ É‹ tΡ uρ 3 ª! $# uρ 4’ n? tã È e≅ ä. &™ó© x«

Öƒ Ï‰ s% ∩⊇®∪    

20. And (remember) when 
Moses said unto his people: O 
my people! Remember 
Allah's favor unto you, how 
He placed among you 
prophets, and He made you 
kings, and gave you that 
(which) He gave not to any 
(other) of (His) creatures.  

øŒÎ) uρ tΑ$ s% 4©y›θ ãΒ ⎯ ÏμÏΒ öθ s) Ï9 ÉΘöθ s)≈ tƒ
(#ρ ã ä.øŒ $# sπ yϑ ÷èÏΡ «! $# öΝä3ø‹ n= tæ øŒÎ)

Ÿ≅ yè y_ öΝä3ŠÏù u™ !$ uŠÎ; /Ρ r& Ν ä3 n= yè y_ uρ
% Z.θ è= •Β Νä39 s?#u™ uρ $ ¨Β öΝ s9 ÏN ÷σãƒ
#Y‰ tn r& z⎯ ÏiΒ t⎦⎫ ÏΗ s>≈ yèø9 $# ∩⊄⊃∪     

21. O my people! Go into the 
holy land which Allah has
ordained for you. Turn not in 
flight, for surely you turn 
back as losers.  

ÉΘ öθ s)≈ tƒ (#θ è= äz÷Š$# uÚ ö‘ F{$#

sπ y™ £‰s) ßϑ ø9 $# ©ÉL ©9 $# |= tG x. ª! $# öΝä3 s9
Ÿω uρ (#ρ ‘‰ s?ö s? #’ n? tã ö/ ä.Í‘$ t/÷Š r&

(#θ ç7Î= s)Ζ tF sù t⎦⎪Î Å£≈ yz ∩⊄⊇∪     



22. They said: O Moses! Lo! 
a giant people (dwell) therein 
and lo! we go not in till they 
go forth from thence. When 
they go forth from thence, 
then we will enter (not till 
then).  

 (#θ ä9$ s% #©y›θ ßϑ≈ tƒ ¨βÎ) $ pκ Ïù $ YΒöθ s%
t⎦⎪Í‘$¬7 y_ $ ¯Ρ Î) uρ ⎯ s9 $ yγ n=äzô‰ ¯Ρ 4©®L ym

(#θ ã_ã øƒ s† $ yγ÷Ζ ÏΒ βÎ* sù (#θ ã_ã øƒ s† $ yγ ÷Ζ ÏΒ
$ ¯Ρ Î* sù šχθ è=Åz≡yŠ ∩⊄⊄∪    

23. Then out spoke two of 
those who feared (their Lord, 
men) unto whom Allah had 
been gracious: Enter in upon 
them by the gate, for if you
enter by it, lo! You will be 
victorious. So put your trust 
(in Allah) if you are indeed 
believers.  

 tΑ$ s% ÈβŸξã_ u‘ z⎯ ÏΒ t⎦⎪Ï% ©!$#

šχθ èù$ sƒs† zΝ yè÷Ρ r& ª! $# $ yϑ Íκö n= tã

(#θ è= äz÷Š$# ãΝÍκ ö n= tã šU$ t6 ø9 $# # sŒÎ* sù

çνθ ßϑ çG ù= yz yŠ öΝä3̄Ρ Î* sù tβθ ç7Î=≈xî 4 ’ n? tã uρ
«! $# (#þθ è= ©. uθ tG sù βÎ) Ο çGΨä. t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σ•Β

∩⊄⊂∪    

24. They said: O Moses! We 
will never enter (the land) 
while they are in it. So go 
thou and thy Lord and fight! 
We will sit here.  

 (#θ ä9$ s% #© y›θ ßϑ≈ tƒ $ ¯ΡÎ) ⎯ s9 !$ yγ n= äzô‰̄Ρ
#Y‰ t/ r& $ ¨Β (#θ ãΒ#yŠ $ yγŠ Ïù ( ó= yδøŒ $$ sù

|MΡ r& šš/ u‘ uρ IξÏG≈s) sù $ ¯Ρ Î) $ oΨ ßγ≈ yδ
šχρ ß‰Ïè≈ s% ∩⊄⊆∪    

 



25. He said: My Lord! I have 
control of none but myself 
and my brother, so 
distinguish between us and 
the wrong doing folk.  

 tΑ$ s% Éb> u‘ ’ÎoΤ Î) Iω à7Î= øΒ r& ω Î)

©Å¤ø tΡ ©Å r& uρ ( ø− ã øù$$ sù $ sΨ oΨ÷ t/

š⎥ ÷⎫ t/ uρ ÏΘöθ s) ø9 $# t⎦⎫ É)Å¡≈ xø9 $# ∩⊄∈∪    

26. (Their Lord) said: For 
this the land will surely be 
forbidden them for forty 
years that they will wander in 
the earth, bewildered. So 
grieve not over the 
wrongdoing folk.  

 tΑ$ s% $ yγ ¯Ρ Î* sù îπ tΒ § ptèΧ öΝ Íκ ö n= tã ¡ z⎯ŠÏè t/ö‘ r&

Zπ uΖ y™ ¡ šχθ ßγ‹ÏKtƒ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# 4

Ÿξ sù }̈ ù' s? ’n? tã ÏΘöθ s)ø9 $#

š⎥⎫ É) Å¡≈ xø9 $# ∩⊄∉∪    

27. But recite unto them with 
truth the tale of the two sons 
of Adam, how they offered 
each a sacrifice, and it was 
accepted from the one of 
them and it was not accepted 
from the other. (The one) 
said: I will surely kill thee. 
(The other) answered: Allah 
accepts only from those who 
ward off (evil).  

 * ã≅ ø?$# uρ öΝÍκ ö n= tã r' t6 tΡ ó© o_ö/ $# tΠ yŠ# u™
Èd, ys ø9$$ Î/ øŒÎ) $ t/ § s% $ ZΡ$ t/ö è% Ÿ≅Îm6 à)çF sù ô⎯ ÏΒ
$ yϑÏδ Ï‰tn r& öΝ s9 uρ ö≅ ¬6 s) tF ãƒ z⎯ ÏΒ Ì yzFψ$#

tΑ$ s% y7̈Ψ n= çF ø% V{ ( tΑ$ s% $ yϑ ¯Ρ Î) ã≅ ¬7s) tG tƒ
ª! $# z⎯ ÏΒ t⎦⎫É) −F ßϑ ø9 $# ∩⊄∠∪    

  
  
  
  
 



28. Even if thou stretch out 
thy hand against me to kill 
me, I shall not stretch out my 
hand against thee to kill thee, 
lo! I fear Allah, the Lord of 
the Worlds.  

 .⎦È⌡ s9 |MÜ|¡ o0 ¥’ n< Î) x8 y‰ tƒ ©Í_ n= çF ø) tG Ï9
!$ tΒ O$ tΡ r& 7Ý Å™$ t6Î/ y“Ï‰ tƒ y7 ø‹ s9Î)

y7 n= çF ø% L{ ( þ’ ÎoΤÎ) Ú’% s{ r& ©! $# ¡> u‘

t⎦⎫ Ïϑ n=≈ yèø9 $# ∩⊄∇∪    

29. Lo! I would rather thou 
should  bear the punishment 
of the sin against me and 
thine own sin and become 
one of the owners of the fire. 
That is the reward of evil 
doers.  

 þ’ÎoΤ Î) ß‰ƒ Í‘ é& β r& r& þθ ç6 s? ‘Ïϑ øO Î*Î/ y7ÏÿùS Î) uρ
tβθ ä3 tF sù ô⎯ ÏΒ É=≈ ysô¹ r& Í‘$ ¨Ψ9 $# 4

y7 Ï9≡ sŒ uρ (#äτℜ t“ y_ t⎦⎫ÏΗ Í>≈©à9 $# ∩⊄®∪    

30. But (the other's) mind 
imposed on him the killing of 
his brother, so he slew him 
and became one of the losers. 

 ôM tã§θ sÜ sù … çμ s9 …çμ Ý¡ø tΡ Ÿ≅ ÷F s% ÏμŠÅzr&

…ã& s# tG s) sù yx t6 ô¹ r' sù z⎯ ÏΒ š⎥⎪Î Å£≈sƒø: $#

∩⊂⊃∪   

  
  
  
  
  
  
  
 



31. Then Allah sent a raven 
scratching up the ground, to 
show him how to hide his 
brother's naked corpse. He 
said: Woe unto me! Am I not 
able to be as this raven and 
so hide my brother's naked 
corpse? And he became 
repentant.  

  y] yè t7 sù ª! $# $ \/# {äî ß] ysö7 tƒ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# …çμ tƒ Î ã Ï9 y# ø‹ x. ” Í‘≡uθ ãƒ
nο u™ öθ y™ Ïμ‹Åz r& 4 tΑ$ s% #© tL n= ÷ƒ uθ≈ tƒ

ßN ÷“ yftã r& ÷β r& tβθ ä. r& Ÿ≅÷W ÏΒ # x‹≈ yδ
É>#{ äóø9 $# y“Í‘≡uρ é' sù nο u™ öθ y™ ©Å r& (

yx t7 ô¹ r' sù z⎯ ÏΒ t⎦⎫ ÏΒ Ï‰≈̈Ψ9 $# ∩⊂⊇∪    

32. For that cause We 
decreed for the Children of 
Israel that whosoever killed a 
human being for other than 
manslaughter or corruption 
in the earth, it shall be as if 
he had killed all mankind, 
and whoso saved the life of 
one, it shall be as if he had 
saved the life of all mankind. 
Our messengers came unto 
them of old with clear proofs 
(of Allah's Sovereignty), but 
afterwards lo! Many of them 
became prodigals in the 
earth.  

 ô⎯ ÏΒ È≅ô_ r& y7Ï9≡sŒ $ oΨö; tF Ÿ2 4’ n? tã

û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) …çμ ¯Ρ r& ⎯ tΒ Ÿ≅ tF s% $ G¡ø tΡ
Î ö tó Î/ C§ ø tΡ ÷ρ r& 7Š$ |¡ sù ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

$ yϑ̄Ρ r' x6 sù Ÿ≅ tF s% }¨$ ¨Ζ9$# $ Yè‹Ïϑ y_

ô⎯ tΒ uρ $ yδ$ uŠôm r& !$ uΚ ¯Ρ r' x6 sù $ uŠôm r&

}̈ $ ¨Ψ9 $# $ Yè‹Ïϑ y_ 4 ô‰s) s9 uρ óΟ ßγ ø? u™ !$ y_

$ uΖè= ß™ â‘ ÏM≈uΖ Éi t7ø9 $$ Î/ ¢Ο èO ¨βÎ) #Z ÏW x.
Ο ßγ ÷ΨÏiΒ y‰÷è t/ šÏ9≡sŒ ’ Îû ÇÚ ö‘ F{$#

šχθ èùÎ ô£ßϑ s9 ∩⊂⊄∪    



33. The only reward of those 
who make war upon Allah 
and His messenger and strive 
after corruption in the land 
will be that they will be killed 
or crucified, or have their 
hands and feet on alternate 
sides cut off, or will be 
expelled out of the land. Such 
will be their degradation in 
the world, and in the 
Hereafter theirs will be an 
awful doom.  

 $ yϑ̄Ρ Î) (#äτℜ t“ y_ t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ ç/Í‘$ ptä† ©! $#

…ã& s!θ ß™ u‘ uρ tβöθ yèó¡ tƒ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

#·Š$ |¡ sù β r& (#þθ è= −G s)ãƒ ÷ρ r& (#þθ ç6̄= |Á ãƒ ÷ρ r&

yì ©Ü s) è? óΟ Îγƒ Ï‰÷ƒ r& Ν ßγ è= ã_ö‘ r& uρ ô⎯ ÏiΒ
A#≈ n= Åz ÷ρ r& (# öθ xΨãƒ š∅ ÏΒ ÇÚ ö‘ F{$# 4

šÏ9≡sŒ óΟ ßγ s9 Ó“÷“ Åz ’Îû $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# (

óΟ ßγ s9 uρ ’Îû Íο t ÅzFψ $# ë>#x‹ tã íΟŠÏà tã

∩⊂⊂∪    

34. Save those who repent 
before you overpower them. 
For know that Allah is 
Forgiving, Merciful.  

 ω Î) š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ç/$ s? ⎯ ÏΒ È≅ö6 s% βr&

(#ρ â‘ Ï‰ø) s? öΝ Íκö n= tã ( (# þθßϑ n= ÷æ $$ sù χ r&

©! $# Ö‘θ à xî ÒΟ‹Ïm§‘ ∩⊂⊆∪    

35. O you who believe! Be 
mindful of your duty to 
Allah, and seek the way of 
approach unto Him, and 
strive in His way in order 
that you may succeed.  

 $ yγ•ƒ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ à)®? $#

©! $# (#þθ äó tG ö/$# uρ Ïμø‹ s9 Î) s' s#‹Å™ uθø9 $#

(#ρ ß‰Îγ≈y_ uρ ’Îû ⎯ Ï&Î#‹Î6 y™ öΝà6¯= yès9
šχθ ßsÎ= øè? ∩⊂∈∪    



36. As for those who 
disbelieve, lo! if all that is in 
the earth were theirs, and as 
much again therewith, to 
ransom them from the doom 
on the Day of Resurrection, it 
would not be accepted from 
them. Theirs will be a painful 
doom.  

 ¨βÎ) z⎯ƒ Ï% ©!$# (#ρ ã x Ÿ2 öθ s9 χ r&

Ο ßγ s9 $ ¨Β ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# $ YèŠÏΗ sd … ã& s#÷W ÏΒ uρ
…çμ yè tΒ (#ρ ß‰ tG ø u‹Ï9 ⎯ ÏμÎ/ ô⎯ ÏΒ É># x‹ tã

ÏΘöθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# $ tΒ Ÿ≅ Îm6 à)è? óΟ ßγ ÷ΨÏΒ (

öΝ çλ m; uρ ë>#x‹ tã ÒΟŠÏ9 r& ∩⊂∉∪    

37. They will wish to come 
forth from the Fire, but they 
will not come forth from it. 
Theirs will be a lasting doom. 

 šχρ ß‰ƒ Ì ãƒ β r& (#θ ã_ã øƒ s† z⎯ ÏΒ
Í‘$ ¨Ψ9 $# $ tΒ uρ Νèδ š⎥⎫ Å_Ì≈sƒ¿2 $ pκ÷] ÏΒ (

óΟ ßγ s9 uρ Ò>#x‹ tã ×Λ⎧É)•Β ∩⊂∠∪    

38. As for the thief, both male 
and female, cut off their 
hands. It is the reward of 
their own deeds, an 
exemplary punishment from 
Allah. Allah is Mighty, Wise. 

 ä− Í‘$¡¡9 $# uρ èπ s% Í‘$ ¡¡9 $# uρ (#þθ ãè sÜø% $$ sù

$ yϑßγ tƒ Ï‰÷ƒ r& L™!# t“ y_ $ yϑ Î/ $ t7 |¡ x. Wξ≈ s3 tΡ
z⎯ ÏiΒ «! $# 3 ª! $# uρ î“ƒ Í• tã ÒΟŠÅ3 ym ∩⊂∇∪  

39. But whoso repents after 
his wrongdoing and amends, 
lo! Allah will relent toward 
him. Lo! Allah is Forgiving, 
Merciful.  

 ⎯ yϑ sù z>$ s? .⎯ÏΒ Ï‰÷è t/ ⎯ ÏμÏΗ ø> àß

yx n= ô¹ r& uρ  χ Î* sù ©! $# ÛUθ çG tƒ
Ïμ ø‹ n= tã 3 ¨βÎ) ©! $# Ö‘θà xî îΛ⎧ Ïm§‘ ∩⊂®∪    

 



40. Knowest thou not that 
unto Allah belongs the 
Sovereignty of the heavens 
and the earth? He punishes
whom He will, and forgives
whom He will. Allah is Able 
to do all things.  

 óΟ s9 r& öΝ n= ÷è s? ¨β r& ©! $# … ã& s! Ûù= ãΒ
ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ Ü> Éj‹ yèãƒ ⎯ tΒ

â™ !$ t± o„ ã Ïøó tƒ uρ ⎯ uΚ Ï9 â™!$ t± o„ 3 ª! $# uρ 4’ n? tã

Èe≅à2 &™ ó©x« Öƒ Ï‰ s% ∩⊆⊃∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



41. O Messenger! Let not 
them grieve thee who vie one 
with another in the race to 
disbelief, of such as say with 
their mouths: "We believe," 
but their hearts believe not, 
and of the Jews: listeners for 
the sake of falsehood, 
listeners on behalf of other 
folk who come not unto thee, 
changing words from their 
context and saying: If this be 
given unto you, receive it, but 
if this be not given unto you, 
then beware! He whom Allah 
dooms unto sin, thou (by 
thine efforts) wilt avail him 
naught against Allah. Those 
are they for whom the Will of 
Allah is that He cleanse not 
their hearts. Theirs in the 
world will be ignominy, and 
in the Hereafter an awful 
doom.  

 * $ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ ãΑθ ß™ §9$# Ÿω y7Ρâ“ øts†
š⎥⎪Ï% ©! $# tβθ ãã Ì≈ |¡ ç„ ’Îû Ì øä3 ø9$# z⎯ ÏΒ
š⎥⎪Ï% ©! $# (#þθ ä9$ s% $ ¨Ψ tΒ#u™ óΟ ÎγÏδ≡uθ øù r' Î/

óΟ s9 uρ ⎯ ÏΒ÷σ è? öΝßγ ç/θ è= è% ¡ š∅ ÏΒ uρ
t⎦⎪Ï%©! $# (#ρ ßŠ$ yδ ¡ šχθ ãè≈£ϑ y™

É>É‹ x6ù= Ï9 šχθ ãè≈£ϑ y™ BΘöθ s) Ï9
t⎦⎪Ì yz# u™ óΟ s9 š‚θ è? ù' tƒ ( tβθ èùÌh ptä†

zΟ Î= s3ø9 $# .⎯ ÏΒ Ï‰ ÷èt/ ⎯ ÏμÏèÅÊ# uθ tΒ (

tβθ ä9θà) tƒ ÷βÎ) óΟ çFÏ?ρ é& # x‹≈yδ
çνρ ä‹ã‚ sù β Î) uρ óΟ ©9 çνöθ s? ÷σè? (#ρ â‘ x‹÷n $$ sù

4 ⎯ tΒ uρ ÏŠÌ ãƒ ª! $# … çμ tF t⊥ ÷F Ïù ⎯ n= sù y7Î= ôϑ s?

…çμ s9 š∅ ÏΒ «! $# $ º↔ø‹ x© 4 šÍ× ¯≈ s9 'ρ é&

t⎦⎪Ï%©! $# óΟ s9 ÏŠÌ ãƒ ª! $# β r& t Îdγ sÜ ãƒ
óΟ ßγ t/θ è=è% 4 öΝ çλ m; ’Îû $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# Ó“÷“ Åz (

óΟ ßγ s9 uρ ’Îû Íο t ÅzFψ $# ëU#x‹ tã

ÒΟŠ Ïà tã ∩⊆⊇∪    



42. Listeners for the sake of 
falsehood! Greedy for illicit 
gain! If then they have 
recourse unto thee 
(Muhammad) judge between 
them or disclaim jurisdiction. 
If thou disclaims jurisdiction, 
then they cannot harm thee 
at all. But if thou judges, 
judge between them with 
equity. Lo! Allah loves the
equitable.  

 šχθ ãè≈£ϑ y™ É>É‹ s3 ù=Ï9 tβθ è=≈2 r&

ÏMós¡= Ï9 4 βÎ* sù x8ρ â™!$ y_ Νä3÷n $$ sù

öΝæη uΖ ÷ t/ ÷ρ r& óÚ Í ôãr& öΝåκ ÷] tã ( β Î) uρ
óÚ Ì ÷èè? óΟßγ ÷Ψ tã ⎯ n= sù x8ρ • ÛØ o„ $ \↔ø‹ x© (

÷βÎ) uρ |Môϑ s3 ym Νä3÷n $$ sù Νæη uΖ ÷ t/

ÅÝ ó¡É) ø9$$ Î/ 4 ¨βÎ) ©! $# = Ïtä†
t⎦⎫ ÏÜ Å¡ø)ßϑ ø9 $# ∩⊆⊄∪    

43. How come they unto thee 
for judgment when they have 
the Torah, wherein Allah has
delivered judgment (for 
them)? Yet even after that 
they turn away. Such (folk) 
are not believers.  

 y# ø‹ x. uρ y7 tΡθ ãΚÅj3 ptä† ÞΟ èδ y‰Ζ Ïã uρ
èπ1 u‘ öθ−G9 $# $ pκÏù ãΝõ3ãm «! $# ¢Ο èO

šχ öθ ©9 uθ tG tƒ .⎯ ÏΒ Ï‰÷è t/ šÏ9≡sŒ 4 !$ tΒ uρ
y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$$ Î/ ∩⊆⊂∪    

  
  
  
  
  
  
 



44. Lo! We did reveal the 
Torah, wherein is guidance 
and a light, by which the 
prophets who surrendered 
(unto Allah) judged the Jews, 
and the rabbis and the priests 
(judged) by such of Allah's 
Scripture as they were 
bidden to observe, and 
thereunto were they 
witnesses. So fear not 
mankind, but fear Me. And 
sell not My revelations for a 
little gain. Whoso judges not 
by that which Allah has
revealed: such are 
disbelievers.  

 !$ ¯Ρ Î) $ uΖ ø9 t“Ρr& sπ1 u‘ öθ−G9 $# $ pκÏù “W‰èδ
Ö‘θçΡ uρ 4 ãΝ ä3øt s† $ pκ Í5 šχθ –ŠÎ; ¨Ψ9 $#

t⎦⎪Ï%©! $# (#θ ßϑ n= ó™ r& t⎦⎪Ï% ©#Ï9 (#ρ ßŠ$ yδ
tβθ –ŠÏΨ≈−/§9 $# uρ â‘$ t6 ômF{$# uρ $ yϑ Î/

(#θ Ýà ÏósçG ó™ $# ⎯ ÏΒ É=≈tF Ï. «! $#

(#θ çΡ% Ÿ2 uρ Ïμ ø‹ n= tã u™ !# y‰pκ à− 4 Ÿξ sù

(#âθ t±÷‚ s? }̈ $ ¨Ψ9 $# Èβöθ t±÷z$# uρ Ÿω uρ
(#ρ ç tIô± n@ ©ÉL≈tƒ$ t↔Î/ $ YΨ yϑ rO WξŠ Î= s% 4 ⎯ tΒ uρ

óΟ ©9 Ο ä3øt s† !$ yϑ Î/ tΑ t“Ρ r& ª! $# y7Í× ¯≈ s9'ρ é' sù

ãΝèδ tβρ ã Ï≈s3 ø9 $# ∩⊆⊆∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



45. And We prescribed for 
them therein: The life for the 
life, and the eye for the eye, 
and the nose for the nose, and 
the ear for the ear, and the 
tooth for the tooth, and for 
wounds retaliation. But 
whoso forgoes it (in the way 
of charity) it shall be 
expiation for him. Whoso 
judges not by that which 
Allah has revealed: such are 
wrong doers.  

 $ oΨö; tF x. uρ öΝÍκ ö n= tã !$ pκÏù ¨β r& }§ ø¨Ζ9 $#

Ä§ ø¨Ζ9 $$ Î/ š⎥ ÷⎫ yè ø9 $# uρ È⎦÷⎫ yèø9$$ Î/

y#ΡF{$# uρ É#Ρ F{$$ Î/ šχ èŒW{$# uρ
ÈβèŒ W{$$ Î/ £⎯ Åb¡9 $# uρ Çd⎯Åb¡9 $$ Î/ yyρ ã àfø9 $# uρ

ÒÉ$ |ÁÏ% 4 ⎯ yϑ sù šX £‰ |Á s? ⎯ Ïμ Î/

uθ ßγ sù ×ο u‘$ ¤Ÿ2 …ã&©! 4 ⎯ tΒ uρ óΟ ©9
Νà6 øts† !$ yϑ Î/ tΑ t“Ρ r& ª! $# y7 Í× ¯≈ s9'ρ é' sù

ãΝèδ tβθ ßϑ Î=≈©à9 $# ∩⊆∈∪    

46. And We caused Jesus, son 
of Mary, to follow in their 
footsteps, confirming that 
which was (revealed) before 
him in the Torah, and We 
bestowed on him the Gospel 
wherein is guidance and a 
light, confirming that which 
was (revealed) before it in the 
Torah - a guidance and an 
admonition unto those who 
ward off (evil).  

 $ uΖø‹ ¤ s% uρ #’n? tã ΝÏδÌ≈rO# u™ © |¤ŠÏè Î/

È⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ó tΒ $ ]% Ïd‰|Á ãΒ $ yϑ Ïj9 t⎦÷⎫ t/ Ïμ ÷ƒ y‰ tƒ
z⎯ ÏΒ Ïπ1 u‘ öθ−G9 $# ( çμ≈oΨ ÷ s?# u™ uρ Ÿ≅Š ÅgΥ M} $#

ÏμŠ Ïù “W‰èδ Ö‘θ çΡ uρ $ ]% Ïd‰ |ÁãΒ uρ $ yϑ Ïj9
t⎦ ÷⎫ t/ Ïμ÷ƒ y‰ tƒ z⎯ ÏΒ Ïπ1 u‘ öθ −G9$# “Y‰èδ uρ

Zπ sà Ïãöθ tΒ uρ t⎦⎫É)−G ßϑ ù= Ïj9 ∩⊆∉∪    

  
 



47. Let the People of the 
Gospel judge by that which 
Allah has revealed therein. 
Whoso judges not by that 
which Allah has revealed: 
such are evil-livers.  

 ö/ ä3ós u‹ø9 uρ ã≅ ÷δ r& È≅ŠÅgΥ M} $# !$ yϑ Î/

tΑ t“Ρr& ª! $# ÏμŠ Ïù 4 ⎯ tΒ uρ óΟ ©9 Νà6øt s†
!$ yϑÎ/ tΑ t“Ρ r& ª! $# y7Í× ¯≈ s9 'ρ é' sù ãΝ èδ

šχθ à) Å¡≈ xø9 $# ∩⊆∠∪    

48. And unto thee have We 
revealed the Scripture with 
the truth, confirming 
whatever Scripture was 
before it, and a watcher over 
it. So judge between them by 
that which Allah has revealed, 
and follow not their desires 
away from the truth which 
has come unto thee. For each, 
We have appointed a divine 
law and a traced-out way. 
Had Allah willed He could 
have made you one 
community. But that He may 
try you by that which He has 
given you (He has made you 
as you are). So vie one with 
another in good works. Unto 
Allah you will all return, and 
He will then inform you of 
that wherein you differ.  

 !$ uΖø9 t“Ρ r& uρ y7 ø‹ s9 Î) |=≈ tG Å3ø9 $# Èd, ysø9 $$ Î/

$ ]% Ïd‰ |ÁãΒ $ yϑ Ïj9 š⎥ ÷⎫ t/ Ïμ ÷ƒ y‰ tƒ z⎯ ÏΒ
É=≈ tG Å6ø9 $# $ ·ΨÏϑ ø‹ yγ ãΒ uρ Ïμø‹ n= tã (

Νà6 ÷n $$ sù Ο ßγ oΨ÷ t/ !$ yϑ Î/ tΑ t“Ρ r& ª! $# (

Ÿω uρ ôìÎ6 ®K s? öΝèδ u™ !# uθ÷δ r& $ £ϑ tã x8 u™ !% ỳ

z⎯ ÏΒ Èd, ysø9 $# 4 9e≅ä3 Ï9 $ oΨù= yèy_ öΝä3Ζ ÏΒ
Zπ tã÷ Å° % [`$ yγ÷Ψ ÏΒ uρ 4 öθ s9 uρ u™ !$ x© ª! $#

öΝà6 n= yè yf s9 Zπ ¨Β é& Zο y‰Ïn≡uρ ⎯ Å3≈s9 uρ
öΝä. uθ è= ö7 uŠÏj9 ’Îû !$ tΒ öΝä38 s?#u™ (

(#θ à)Î7 tF ó™ $$ sù ÏN≡u ö y‚ø9 $# 4 ’ n< Î) «! $#

öΝà6 ãèÅ_ö tΒ $ Yè‹Ïϑ y_ Νä3ã∞ Îm6 t⊥ ãŠ sù

$ yϑÎ/ óΟ çGΨä. ÏμŠ Ïù tβθ àÎ= tF øƒrB ∩⊆∇∪    



49. So judge between them by 
that which Allah has
revealed, and follow not their 
desires, but beware of them 
lest they seduce thee from 
some part of that which Allah 
has revealed unto thee. And 
if they turn away, then know 
that Allah's Will is to smite 
them for some sin of theirs. 
Lo! Many of mankind are 
evil-livers.  

 Èβ r& uρ Νä3ôm $# Ν æη uΖ ÷ t/ !$ yϑ Î/ tΑ t“Ρ r& ª! $#

Ÿω uρ ôì Î7®K s? öΝèδ u™ !#uθ ÷δ r& öΝ èδö‘ x‹÷n $# uρ
β r& š‚θ ãΖ ÏF ø tƒ .⎯ tã ÇÙ ÷è t/ !$ tΒ

tΑ t“Ρr& ª! $# y7ø‹ s9 Î) ( βÎ* sù (#öθ ©9 uθ s?

öΝ n= ÷æ $$ sù $ uΚ̄Ρ r& ß‰ƒ Ì ãƒ ª! $# β r& Νåκ z:ÅÁãƒ
ÇÙ ÷èt7 Î/ öΝÍκ Í5θ çΡ èŒ 3 ¨βÎ) uρ #Z ÏW x. z⎯ ÏiΒ
Ä̈ $Ζ̈9$# tβθ à)Å¡≈ x s9 ∩⊆®∪    

50. Is it a judgment of the 
time of (pagan) ignorance 
that they are seeking? Who is 
better than Allah for 
judgment to a people who 
have certainty (in their 
belief).  

 zΝ õ3ßs sù r& Ïπ̈Š Î=Îγ≈ yfø9 $# tβθ äóö7 tƒ 4 ô⎯ tΒ uρ
ß⎯ |¡ ômr& z⎯ ÏΒ «! $# $ Vϑ õ3ãm 5Θöθ s)Ïj9

tβθ ãΖ Ï%θãƒ ∩∈⊃∪     

  
  
  
  
  
  
  
  
 



51. O you who believe! Take 
not the Jews and the 
Christians for friends. They 
are friends one to another. 
He among you who takes
them for friends is (one) of 
them. Lo! Allah guides not 
wrongdoing folk.  

* $ pκ š‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ Ÿω
(#ρ ä‹ Ï‚−G s? yŠθ åκ u ø9 $# #“ t≈ |Á̈Ζ9 $#uρ

u™ !$ u‹Ï9 ÷ρ r& ¢ öΝ åκÝÕ ÷è t/ â™ !$ uŠ Ï9÷ρ r& <Ù ÷èt/ 4

⎯ tΒ uρ Ν çλ °; uθ tG tƒ öΝä3Ζ ÏiΒ …çμ ¯ΡÎ* sù öΝåκ ÷] ÏΒ 3

¨βÎ) ©! $# Ÿω “Ï‰ôγ tƒ tΠ öθ s) ø9 $#

t⎦⎫ Ïϑ Î=≈©à9 $# ∩∈⊇∪    

52. And thou seest those in 
whose heart is a disease race 
toward them, saying: We fear 
lest a change of fortune befall 
us. And it may happen that 
Allah will vouchsafe (unto 
thee) the victory or a 
commandment from His 
presence. Then will they 
repent them of their secret 
thoughts.  

 “ u tI sù z⎯ƒ Ï%©! $# ’ Îû Ν Îγ Î/θ è= è% ÖÚ t ¨Β
šχθ ããÌ≈|¡ ç„ öΝÍκÏù tβθ ä9θà) tƒ

#© ý øƒwΥ β r& $ oΨ t7ÅÁ è? ×ο t Í←!# yŠ 4 ©|¤ yè sù

ª! $# β r& u’ ÎAù' tƒ Ëx÷F xø9 $$ Î/ ÷ρ r& 9 øΒ r& ô⎯ ÏiΒ
⎯ ÍνÏ‰ΨÏã (#θ ßs Î7óÁ ã‹ sù 4’n? tã !$ tΒ (#ρ • |  r&

þ’Îû öΝ ÍκÅ¦àΡ r& š⎥⎫ ÏΒÏ‰≈tΡ ∩∈⊄∪    

  
  
  
  
 



53. Then will the believers 
say (unto the people of the 
Scripture): are these they 
who swore by Allah their 
most binding oaths that they 
were surely with you? Their 
works have failed, and they 
have become the losers.  

 ãΑθ à) tƒ uρ t⎦⎪Ï% ©! $# (# þθãΖ tΒ# u™ Ï™ Iω àσ¯≈ yδ r&

t⎦⎪Ï%©! $# (#θ ßϑ |¡ø% r& «! $$ Î/ y‰ôγ y_

öΝÍκ È]≈ yϑ ÷ƒ r&   öΝåκ ¨ΞÎ) öΝä3 yè pR mQ 4 ôM sÜÎ6 ym

öΝßγ è=≈yϑ ôã r& (#θ ßs t7ô¹ r' sù t⎦⎪Î Å£≈yz

∩∈⊂∪    

54. O you who believe! 
Whoso of you becomes a 
renegade from his religion, 
(know that in his stead) Allah
will bring a people whom He 
loves and who love Him, 
humble toward believers, 
stern toward disbelievers, 
striving in the way of Allah, 
and fearing not the blame of 
any blamer. Such is the grace 
of Allah which He gives unto 
whom He will. Allah is All-
Embracing, All-Knowing.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ ⎯ tΒ £‰ s?ö tƒ
öΝä3ΨÏΒ ⎯ tã ⎯ Ïμ ÏΖƒÏŠ t∃ öθ |¡ sù ’ÎA ù' tƒ

ª! $# 5Θöθ s) Î/ öΝåκ™:Ïtä† ÿ… çμ tΡθ ™6 Ïtä† uρ A'©! ÏŒr&

’ n? tã t⎦⎫ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# >ο¨“ Ïã r& ’ n? tã

t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# šχρ ß‰Îγ≈pg ä† ’Îû È≅‹ Î6 y™

«! $# Ÿω uρ tβθ èù$ sƒs† sπ tΒ öθ s9 5Ο Í←Iω 4

y7 Ï9≡ sŒ ã≅ôÒ sù «! $# ÏμŠ Ï?÷σãƒ ⎯ tΒ â™ !$ t± o„ 4

ª! $# uρ ììÅ™≡uρ íΟŠÎ= tæ ∩∈⊆∪    

  
  
  
 



55. Your guardian can be 
only Allah; and His 
messenger and those who 
believe, who establish 
worship and pay the poor 
due, and bow down (in 
prayer).  

 $ uΚ̄Ρ Î) ãΝ ä3–Š Ï9 uρ ª! $# …ã&è!θ ß™ u‘ uρ t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
(#θ ãΖ tΒ# u™ t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ ßϑ‹ É)ãƒ nο 4θ n= ¢Á9 $#

tβθ è?÷σ ãƒ uρ nο 4θ x.¨“9 $# öΝ èδ uρ tβθ ãèÏ.≡ u‘

∩∈∈∪    

56. And whoso takes Allah 
and His messenger and those 
who believe for guardian 
(will know that), lo! The 
party of Allah, they are the 
victorious.  

 ⎯ tΒ uρ ¤Α uθ tG tƒ ©! $# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
(#θ ãΖ tΒ# u™ ¨β Î* sù z> ÷“ Ïm «! $# ÞΟ èδ

tβθ ç7 Î=≈ tóø9 $# ∩∈∉∪    

57. O You who believe! 
Choose not for guardians 
such of those who received 
the Scripture before you, and 
of the disbelievers, as make a 
jest and sport of your 
religion. But keep your duty 
to Allah if you are true 
believers.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#ρ ä‹ Ï‚−G s?

t⎦⎪Ï%©! $# (#ρ ä‹ sƒªB$# óΟ ä3 uΖƒ ÏŠ #Yρ â“ èδ $ Y6 Ïè s9 uρ
z⎯ ÏiΒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ è?ρ é& |=≈ tG Å3ø9 $# ⎯ ÏΒ

óΟ ä3Î= ö6 s% u‘$ ¤ä3 ø9 $# uρ u™ !$ u‹ Ï9 ÷ρ r& 4 (#θ à)¨? $#uρ
©! $# βÎ) Λä⎢Ψä. t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σ•Β ∩∈∠∪    

  
  
  
  
 



58. And when you call to 
prayer they take it for a jest 
and sport. That is because 
they are a folk who 
understand not.  

 # sŒÎ) uρ öΝ çG ÷ƒ yŠ$ tΡ ’ n< Î) Íο4θ n= ¢Á9 $#

$ yδρ ä‹ sƒªB$# #Yρ â“ èδ $ Y6 Ïè s9 uρ 4 šÏ9≡sŒ

óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/ ÓΘöθ s% ω tβθ è=É) ÷è tƒ ∩∈∇∪    

59. Say: O People of the 
Scripture! Do you blame us 
for aught else than that we 
believe in Allah and that 
which is revealed unto us and 
that which was revealed 
aforetime, and because most 
of you are evil-livers.  

 ö≅è% Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈tG Å3ø9 $# ö≅ yδ
tβθ ßϑÉ)Ζ s? !$ ¨Ζ ÏΒ Hω Î) ÷β r& $ ¨Ζ tΒ#u™ «! $$ Î/

!$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρé& $ oΨ øŠs9 Î) !$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρé& ⎯ÏΒ
ã≅ö7 s% ¨β r& uρ ö/ ä.u sY ø. r& tβθ à)Å¡≈ sù ∩∈®∪    

60. Shall I tell thee of a worse 
(case) than theirs for 
retribution with Allah? 
(Worse is the case of him) 
whom Allah has cursed, him 
on whom His wrath has
fallen and of whose sort Allah 
has turned some to apes and 
swine, and who served idols. 
Such are in worse plight and 
further astray from the plain 
road.  

 ö≅è% ö≅ yδ Νä3 ã⁄Îm; tΡé& 9h |³Î0 ⎯ÏiΒ y7Ï9≡sŒ

ºπ t/θ èW tΒ y‰ΨÏã «! $# 4 ⎯ tΒ çμ uΖ yè©9 ª!$#

|= ÅÒ xî uρ Ïμ ø‹ n= tã Ÿ≅ yè y_ uρ ãΝåκ ÷] ÏΒ
nο yŠ t É)ø9 $# tƒ Î—$ uΖ sƒ ø:$# uρ y‰ t7 tã uρ

|Nθ äó≈©Ü9 $# 4 y7Í× ¯≈ s9 'ρ é& @ Ÿ° $ ZΡ% s3̈Β
‘≅ |Ê r& uρ ⎯ tã Ï™ !# uθ y™ È≅‹Î6 ¡¡9 $# ∩∉⊃∪   

  
  
 



61. When they come unto you 
(Muslims), they say: We 
believe; but they came in 
unbelief and they went out in 
the same; and Allah knows
best what they were hiding.  

 # sŒÎ) uρ öΝä.ρ â™!% ỳ (#þθ ä9$ s% $ ¨Ψ tΒ#u™ ‰ s% uρ
(#θ è= yz¨Š Ì øä3 ø9$$ Î/ öΝèδ uρ ô‰ s% (#θ ã_ t yz

⎯ Ïμ Î/ 4 ª! $#uρ ÞΟ n= ÷æ r& $ yϑ Î/ (#θ çΡ% x.
tβθ ßϑçF õ3 tƒ ∩∉⊇∪    

62. And thou seest many of 
them vying one with another 
in sin and transgression and 
their devouring of illicit gain. 
Verily evil is what they do.  

 3“ t s? uρ #Z ÏW x. öΝåκ ÷] ÏiΒ tβθ ããÌ≈|¡ç„ ’Îû

ÉΟ øO M} $# Èβ≡uρ ô‰ãèø9 $# uρ ÞΟ Îγ Î= ò2 r& uρ
|M ós¡9 $# 4 š[ ø⁄Î6 s9 $ tΒ (#θ çΡ% x.

tβθ è= yϑ ÷è tƒ ∩∉⊄∪    

63. Why do not the rabbis 
and the priests forbid their 
evil speaking and their 
devouring of illicit gain? 
Verily evil is their 
handiwork.  

 Ÿω öθ s9 ãΝßγ8 pκ ÷] tƒ šχθ –ŠÏΨ≈−/§9 $#

â‘$ t7 ômF{$# uρ ⎯ tã ÞΟ Ïλ Î;öθ s% zΟ øO M} $#

ÞΟ Îγ Î= ø. r& uρ |Mós ¡9 $# 4 š[ ø⁄Î6 s9 $ tΒ
(#θ çΡ% x. tβθ ãè oΨóÁ tƒ ∩∉⊂∪    

  
  
  
  
 



64. The Jews say: Allah's 
hand is fettered. Their hands 
are fettered and they are 
accursed for saying so. Nay, 
but both His hands are 
spread out wide in bounty. 
He bestows as He will. That 
which has been revealed unto 
thee from thy Lord is certain 
to increase the contumacy 
and disbelief of many of 
them, and We have cast 
among them enmity and 
hatred till the Day of 
Resurrection. As often as 
they light a fire for war, 
Allah extinguishes it. Their 
effort is for corruption in the 
land, and Allah loves not 
corrupters.  

 ÏM s9$ s% uρ ßŠθ åκ uø9 $# ß‰tƒ «! $# î' s!θ è= øótΒ 4

ôM̄= äî öΝÍκ‰É‰ ÷ƒ r& (#θ ãΨÏè ä9 uρ $ oÿÏ3 (#θ ä9$ s% ¢

ö≅ t/ çν# y‰ tƒ Èβ$ tG sÛθ Ý¡ö6 tΒ ß, ÏΨãƒ y# ø‹ x.
â™ !$ t± o„ 4 χ y‰ƒ Í” z s9 uρ #Z ÏV x. Ν åκ÷] ÏiΒ !$ ¨Β

tΑ Ì“Ρé& y7ø‹ s9 Î) ⎯ ÏΒ y7Î i/ ¢‘ $ YΖ≈ u‹ øóèÛ

#\ ø ä.uρ 4 $ uΖ øŠ s) ø9 r& uρ ãΝæη uΖ÷ t/ nο uρ≡ y‰ yèø9 $#

u™ !$ ŸÒ øó t7ø9 $# uρ 4’ n<Î) ÏΘ öθ tƒ Ïπ yϑ≈uŠ É)ø9 $# 4

!$ yϑ̄= ä. (#ρ ß‰ s% ÷ρ r& #Y‘$ tΡ É>ö ysù= Ïj9
$ yδr' x ôÛ r& ª! $# 4 tβ öθ yè ó¡ tƒ uρ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# #YŠ$ |¡ sù 4 ª! $# uρ Ÿω = Ïtä†
t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑ ø9 $# ∩∉⊆∪    

65. If only the People of the 
Scripture would believe and 
ward off (evil), surely We 
should remit their sins from 
them and surely We should 
bring them into Gardens of 
Delight.  

 öθ s9 uρ ¨β r& Ÿ≅ ÷δr& É=≈ tGÅ6ø9 $# (#θ ãΨ tΒ#u™
(#öθ s)¨?$# uρ $ tΡö ¤ x6 s9 öΝåκ ÷] tã öΝÍκ ÌE$ t↔ÍhŠ y™

óΟ ßγ≈ oΨù= s{ ÷ŠV{ uρ ÏM≈̈Ψ y_ ÉΟŠÏè ¨Ζ9$# ∩∉∈∪ 

  
 



66. If they had observed the 
Torah and the Gospel and 
that which was revealed unto 
them from their Lord, they 
would surely have been 
nourished from above them 
and from beneath their feet. 
Among them there are people 
who are moderate, but many 
of them are of evil conduct.  

 öθ s9 uρ öΝ åκ̈Ξ r& (#θ ãΒ$ s% r& sπ1 u‘ öθ −G9$#

Ÿ≅‹ÅgΥ M} $# uρ !$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρ é& ΝÍκ ö s9 Î) ⎯ÏiΒ
öΝÍκ Íh5§‘ (#θ è= Ÿ2V{ ⎯ ÏΒ óΟ Îγ Ï% öθ sù ⎯ ÏΒ uρ

ÏMøt rB Ο Îγ Î= ã_ö‘ r& 4 öΝ åκ÷] ÏiΒ ×π ¨Βé&

×ο y‰ÅÁ tF ø)•Β ( × ÏV x. uρ öΝåκ ÷] ÏiΒ u™ !$ y™ $ tΒ
tβθ è= yϑ ÷è tƒ ∩∉∉∪    

67. O Messenger! Make 
known that which has been 
revealed unto thee from thy 
Lord, for if thou do it not, 
thou wilt not have conveyed 
His message. Allah will 
protect thee from mankind. 
Lo! Allah guides not the 
disbelieving folk.  

 * $ pκ š‰ r' ¯≈ tƒ ãΑθ ß™ §9 $# õ Ïk= t/ !$ tΒ tΑ Ì“Ρé&

šø‹ s9 Î) ⎯ÏΒ y7Îi/ ¢‘ ( βÎ) uρ óΟ©9 ö≅ yèø s?

$ yϑ sù |Møó ¯= t/ … çμ tG s9$ y™Í‘ 4 ª! $# uρ
šßϑ ÅÁ ÷ètƒ z⎯ ÏΒ Ä¨$ ¨Ζ9 $# 3 ¨βÎ) ©! $#

Ÿω “Ï‰öκ u‰ tΠ öθ s)ø9 $# t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $# ∩∉∠∪    

  
  
  
  
  
  
 



68. Say O People of the 
Scripture! You have naught 
(of guidance) till you observe 
the Torah and the Gospel 
and that which was revealed 
unto you from your Lord. 
That which is revealed unto 
thee (Muhammad) from thy 
Lord is certain to increase 
the contumacy and disbelief 
of many of them. But grieve 
not for the disbelieving folk.  

 ö≅è% Ÿ≅÷δ r'̄≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# ÷Λä⎢ ó¡ s9 4’ n? tã

>™ ó©x« 4©®L ym (#θ ßϑŠ É)è? sπ1 u‘ öθ−G9 $#

Ÿ≅‹ÅgΥ M} $# uρ !$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρ é& Νä3ø‹ s9 Î) ⎯ÏiΒ
öΝä3 În/§‘ 3 χ y‰ƒ Í” z s9 uρ #Z ÏV x. Νåκ ÷] ÏiΒ

!$ ¨Β tΑ Ì“Ρé& y7ø‹ s9 Î) ⎯ ÏΒ y7Îi/ ¢‘ $ YΖ≈ u‹ øóèÛ

#\ ø ä.uρ ( Ÿξ sù }̈ ù' s? ’ n? tã ÏΘ öθ s) ø9$#

t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩∉∇∪    

69. Lo! Those who believe, 
and those who are Jews, and 
Sabaeans, and Christians -
Whosoever believeth in Allah 
and the Last Day and does
right - there shall no fear 
come upon them neither shall 
they grieve.  

 ¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΨ tΒ# u™ š⎥⎪Ï% ©! $#uρ
(#ρ ßŠ$ yδ tβθ ä↔Î6≈ ¢Á9 $# uρ 3“ t≈|Á ¨Ψ9 $#uρ

ô⎯ tΒ š∅ tΒ# u™ «! $$ Î/ ÏΘöθ u‹ø9 $# uρ Ì ÅzFψ $#

Ÿ≅Ïϑ tã uρ $ [sÎ=≈ |¹ Ÿξ sù ì∃ öθ yz

óΟ Îγ øŠ n= tæ Ÿω uρ öΝ èδ tβθ çΡ t“ øt s† ∩∉®∪    

  
  
  
  
 



70. We made a covenant of 
old with the Children of 
Israel and We sent unto them 
messengers. As often as a 
messenger came unto them 
with that which their souls 
desired not (they became 
rebellious). Some (of them) 
they denied and some they 
slew.  

 ô‰ s) s9 $ tΡ õ‹ s{ r& t,≈ sV‹ÏΒ û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î)

!$ uΖù= y™ ö‘ r& uρ öΝ Íκö s9 Î) Wξß™ â‘ ( $ uΗ ©> à2
öΝèδ u™ !% ỳ 7Αθß™ u‘ $ yϑ Î/ Ÿω #“ uθ ôγ s?

öΝåκ ß¦àΡ r& $ Z)ƒ Ì sù (#θ ç/¤‹Ÿ2 $ Z)ƒ Ì sù uρ
tβθ è=çG ø) tƒ ∩∠⊃∪    

71. They thought no harm 
would come of it, so they 
were willfully blind and deaf. 
And afterward Allah turned 
(in mercy) toward them. Now 
(even after that) are many of 
them willfully blind and deaf. 
Allah is Seer of what they do. 

 (#þθ ç7Å¡ ym uρ ω r& šχθ ä3 s? ×π uΖ ÷G Ïù

(#θ ßϑ yè sù (#θ ‘ϑ |¹ uρ ¢Ο èO z>$ s? ª! $#

óΟ Îγ øŠ n= tæ §ΝèO (#θ ßϑ tã (#θ ‘ϑ |¹ uρ × ÏV Ÿ2
öΝåκ ÷] ÏiΒ 4 ª! $# uρ 7ÅÁ t/ $ yϑÎ/

šχθ è= yϑ ÷è tƒ ∩∠⊇∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
 



72. They surely disbelieve 
who say: Lo! Allah is the 
Messiah, son of Mary. The 
Messiah (himself) said: O 
Children of Israel, worship 
Allah, my Lord and your 
Lord. Lo! Whoso ascribes
partners unto Allah, for him 
Allah has forbidden paradise. 
His abode is the Fire. For evil 
doers there will be no 
helpers.  

 ô‰ s) s9 t xŸ2 š⎥⎪Ï% ©!$# (#þθ ä9$ s%
χ Î) ©! $# uθ èδ ßxŠÅ¡ yϑ ø9 $# ß⎦ø⌠ $#

zΟ tƒ ó tΒ ( tΑ$ s% uρ ßxŠÅ¡ yϑ ø9 $# û©Í_ t7≈tƒ
Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) (#ρ ß‰ç6 ôã$# ©! $# ’ În1 u‘

öΝà6 −/u‘ uρ ( …çμ ¯Ρ Î) ⎯ tΒ õ8Î ô³ ç„ «! $$ Î/

ô‰ s) sù tΠ§ ym ª! $# Ïμø‹ n= tã sπ ¨Ψ yfø9 $#

çμ1 uρ ù' tΒ uρ â‘$̈Ψ9 $# ( $ tΒ uρ š⎥⎫ Ïϑ Î=≈©à= Ï9
ô⎯ ÏΒ 9‘$ |ÁΡ r& ∩∠⊄∪    

73. They surely disbelieve 
who say: Lo! Allah is the 
third of three; when there is 
no God save the One God. If 
they desist not from so saying 
a painful doom will fall on 
those of them who disbelieve. 

 ô‰ s)©9 t xŸ2 t⎦⎪Ï% ©!$# (# þθ ä9$ s% χ Î)

©! $# ß] Ï9$ rO 7π sW≈ n= rO ¢ $ tΒ uρ ô⎯ ÏΒ >μ≈s9 Î) HωÎ)

×μ≈ s9Î) Ó‰Ïn≡uρ 4 βÎ) uρ óΟ ©9 (#θ ßγ tG⊥ tƒ $£ϑ tã

šχθ ä9θ à) tƒ £⎯ ¡¡ yϑ u‹ s9 š⎥⎪Ï% ©! $#

(#ρ ã x x. óΟ ßγ ÷ΨÏΒ ëU#x‹ tã íΟŠÏ9 r& ∩∠⊂∪  

  
  
  
 



74. Will they not rather turn 
unto Allah and seek 
forgiveness of Him? For 
Allah is Forgiving, Merciful.  

 Ÿξ sù r& šχθ ç/θ çG tƒ † n< Î) «! $#

…çμ tΡρ ã Ïøó tG ó¡ o„ uρ 4 ª! $# uρ Ö‘θà xî

ÒΟ‹Ïm§‘ ∩∠⊆∪    

75. The Messiah, son of 
Mary, was no other than a 
messenger, messengers (the 
like of whom) had passed 
away before him. And his 
mother was a saintly woman. 
And they both used to eat 
(earthly) food. See how We 
make the revelations clear 
for them, and see how they 
are turned away.  

 $ ¨Β ßxŠÅ¡ yϑ ø9 $# Ú∅ ö/$# zΟ tƒ ö tΒ ω Î)

×Αθ ß™ u‘ ô‰ s% ôM n= yz ⎯ ÏΒ Ï&Î# ö7 s%
ã≅ß™ ”9 $# … çμ•Β é& uρ ×π s)ƒ Ïd‰Ï¹ ( $ tΡ% Ÿ2

ÈβŸξ à2 ù' tƒ tΠ$ yè©Ü9 $# 3 ö ÝàΡ$#

y# ø‹ Ÿ2 Ú⎥ Îi⎫ t6 çΡ ÞΟ ßγ s9 ÏM≈tƒ Fψ $#

¢Ο èO ö ÝàΡ $# 4† ¯Τ r& šχθ ä3 sù÷σ ãƒ ∩∠∈∪  

76. Say: Serve you in place of 
Allah that which possesses
for you neither hurt nor use? 
Allah it is Who is the Hearer, 
the Knower.  

 ö≅è% šχρ ß‰ç7 ÷ès? r& ⎯ ÏΒ Âχρ ßŠ

«! $# $ tΒ Ÿω à7Î= ôϑ tƒ öΝ à6 s9 #u ŸÑ Ÿω uρ
$ Yèø tΡ 4 ª! $# uρ uθ èδ ßìŠÏϑ ¡¡9 $# ãΛ⎧Î= yè ø9$#

∩∠∉∪    

  
  
 



77. Say: O People of the 
Scripture! Stress not in your 
religion other than the truth, 
and follow not the vain 
desires of folk who erred of 
old and led many astray, and 
erred from a plain road.  

 ö≅è% Ÿ≅ ÷δ r'̄≈ tƒ É=≈ tG Å6ø9 $# Ÿω (#θ è= øó s?

’Îû öΝà6ÏΖƒ ÏŠ u ö xî ÈdYysø9 $# Ÿω uρ
(#þθ ãèÎ6 ®K s? u™ !# uθ÷δ r& 7Θöθ s% ô‰ s% (#θ = |Ê ⎯ ÏΒ

ã≅ö6 s% (#θ = |Ê r& uρ # Z ÏVŸ2 (#θ = |Ê uρ ⎯ tã

Ï™ !# uθ y™ È≅‹Î6 ¡¡9 $# ∩∠∠∪    

78. Those of the Children of 
Israel who went astray were 
cursed by the tongue of 
David, and of Jesus, son of 
Mary. That was because they 
rebelled and used to 
transgress.  

 š∅ Ïèä9 t⎦⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x Ÿ2 .⎯ÏΒ
û_ Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) 4’ n? tã Èβ$ |¡Ï9

yŠ…ãρ# yŠ © |¤ŠÏã uρ Ç⎯ö/ $# zΟ tƒö tΒ 4 y7Ï9≡sŒ

$ yϑÎ/ (#θ |Á tã (#θ çΡ% Ÿ2 ¨ρ
šχρ ß‰ tF ÷è tƒ ∩∠∇∪    

79. They restrained not one 
another from the wickedness 
they did. Verily evil was that 
they used to do.  

 (#θ çΡ$ Ÿ2 Ÿω šχ öθ yδ$ uΖ oK tƒ ⎯ tã

9 x6Ψ•Β çνθ è= yèsù 4 š[ ø⁄Î6 s9 $ tΒ
(#θ çΡ$ Ÿ2 šχθ è= yèø tƒ ∩∠®∪    

  
  
 



80. Thou seest many of them 
making friends with those 
who disbelieve. Surely ill for 
them is that which they 
themselves send on before 
them: that Allah will be 
wroth with them and in the 
doom they will abide.  

 3“ t s? #Z ÏVŸ2 óΟ ßγ ÷ΨÏiΒ šχ öθ ©9 uθ tG tƒ
t⎦⎪Ï%©! $# (#ρ ã xŸ2 4 }§ ø⁄ Î6 s9 $ tΒ

ôM tΒ £‰s% óΟ çλ m; öΝåκ ß¦àΡ r& β r& xÝ Ï‚ y™

ª! $# óΟ Îγ øŠ n= tæ ’Îû uρ É>#x‹ yèø9 $# öΝ èδ
tβρ à$ Î#≈yz ∩∇⊃∪    

81. If they believed in Allah 
and the Prophet and that 
which is revealed unto him, 
they would not choose them 
for their friends. But many of 
them are of evil conduct.  

 öθ s9 uρ (#θ çΡ$ Ÿ2 šχθ ãΖ ÏΒ÷σ ãƒ «!$$ Î/

Äc_ É<̈Ψ9 $# uρ !$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρ é& Ïμ ø‹ s9 Î) $ tΒ
öΝèδρ ä‹sƒ ªB$# u™ !$ uŠÏ9 ÷ρ r& £⎯ Å3≈ s9 uρ #Z ÏVŸ2

öΝåκ ÷] ÏiΒ šχθ à)Å¡≈ sù ∩∇⊇∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



82. Thou wilt find the most 
vehement of mankind in 
hostility to those who believe 
(to be) the Jews and the 
idolaters. And thou wilt find 
the nearest of them in 
affection to those who believe 
(to be) those who say: Lo! We 
are Christians. That is 
because there are among 
them priests and monks, and 
because they are not proud.  

 * ¨β y‰ Éf tG s9 £‰ x© r& Ä¨$ ¨Ψ9 $# Zο uρ≡y‰ tã

t⎦⎪Ï%©# Ïj9 (#θ ãΨ tΒ#u™ yŠθ ßγ u‹ø9 $# š⎥⎪Ï% ©!$# uρ
(#θ ä. u õ° r& ( χ y‰Éf tG s9 uρ Ο ßγ t/ t ø% r&

Zο¨Š uθ ¨Β z⎯ƒ Ï%©# Ïj9 (#θ ãΨ tΒ#u™ š⎥⎪Ï% ©! $#

(#þθ ä9$ s% $ ¯Ρ Î) 3“ t≈ |Á tΡ 4 šÏ9≡sŒ ¨βr' Î/

óΟ ßγ ÷ΨÏΒ š⎥⎫ Å¡‹Åb¡Ï% $ ZΡ$ t7 ÷δâ‘ uρ
óΟ ßγ ¯Ρ r& uρ Ÿω tβρ çÉ9 ò6 tG ó¡ tƒ ∩∇⊄∪    

83. When they listen to that 
which has been revealed unto 
the messengers, thou seest 
their eyes overflow with tears 
because of their recognition 
of the Truth. They say: Our 
Lord, we believe. Inscribe us 
as among the witnesses.  

 # sŒÎ) uρ (#θ ãèÏϑ y™ !$ tΒ tΑ Ì“Ρé& ’ n< Î)

ÉΑθ ß™ §9$# #“ t s? óΟ ßγ uΖ ãŠôã r& âÙ‹Ï s?

š∅ ÏΒ ÆìøΒ ¤$!$# $ £ϑ ÏΒ (#θ èù z tä z⎯ ÏΒ
Èd, ys ø9$# ( tβθ ä9θà) tƒ !$ uΖ−/ u‘ $ ¨Ψ tΒ#u™
$ uΖö; çG ø. $$ sù yì tΒ t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9 $# ∩∇⊂∪    

  
  
  
  
 



84. How should we not 
believe in Allah and that 
which has come unto us of 
the Truth. And (how should 
we not) hope that our Lord 
will bring us in along with
righteous folk.  

 $ tΒ uρ $ uΖ s9 Ÿω ß⎯ ÏΒ÷σ çΡ «! $$ Î/ $ tΒ uρ
$ tΡ u™!% ỳ š∅ ÏΒ Èd, ys ø9$# ßì yϑ ôÜ tΡ uρ β r&

$ uΖ n= Åzô‰ãƒ $ oΨš/ z’ yì tΒ ÏΘöθ s) ø9$#

t⎦⎫ Ås Î=≈¢Á9 $# ∩∇⊆∪    

85. Allah has rewarded them 
for that their saying -
Gardens underneath which 
rivers flow, wherein they will 
abide forever. That is the 
reward of the good.  

 ÞΟ ßγ t6≈rO r' sù ª! $# $ yϑÎ/ (#θ ä9$ s% ;M≈̈Ζ y_

“Ì øg rB ⎯ÏΒ $ yγ ÏF øt rB ã≈ yγ ÷Ρ F{$#

t⎦⎪Ï$Î#≈ yz $ pκÏù 4 šÏ9≡sŒ uρ â™ !# t“ y_

t⎦⎫ ÏΖ Å¡ ós ßϑ ø9 $# ∩∇∈∪    

86. But those who disbelieve 
and deny Our revelations, 
they are owners of hell-fire.  

 t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#ρ ã x x. (#θ ç/ ¤‹ Ÿ2 uρ
!$ oΨÏF≈ tƒ$ t↔Î/ y7 Í× ¯≈ s9 'ρ é& Ü=≈ ptõ¾ r& ÉΟŠÅs pgø: $#

∩∇∉∪    

87. O you who believe! 
Forbid not the good things 
which Allah has made lawful 
for you, and transgress not, 
Lo! Allah loves not 
transgressors.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#θ ãΒ Ìh ptéB

ÏM≈t6 Íh‹ sÛ !$ tΒ ¨≅ ym r& ª! $# öΝä3 s9 Ÿω uρ
(#ÿρ ß‰ tG ÷è s? 4 χ Î) ©! $# Ÿω = Ïtä†

t⎦⎪ Ï‰tF ÷è ßϑ ø9 $# ∩∇∠∪    



88. Eat of that which Allah 
has bestowed on you as food 
lawful and good, and keep 
your duty to Allah in Whom 
you are believers.  

 (#θ è= ä. uρ $ £ϑÏΒ ãΝä3 x% y— u‘ ª!$# Wξ≈ n= ym

$ Y7Íh‹ sÛ 4 (#θ à)¨? $#uρ ©! $# ü“Ï% ©!$# Ο çFΡr&

⎯ Ïμ Î/ šχθ ãΖ ÏΒ ÷σãΒ ∩∇∇∪    

89. Allah will not take you to 
task for that which is 
unintentional in your oaths, 
but He will take you to task 
for the oaths which you
swear in earnest. The 
expiation thereof is the 
feeding of ten of the needy 
with the average of that 
wherewith you feed your own 
folk, or the clothing of them, 
or the liberation of a slave, 
and for him who finds not 
(the wherewithal to do so) 
then a three days' fast. This is 
the expiation of your oaths 
when you have sworn; and 
keep your oaths. Thus Allah 
expounds unto you His 
revelations in order that you
may give thanks.  

 Ÿω ãΝ ä.ä‹ Ï{#xσ ãƒ ª! $# Èθøó ¯=9$$ Î/ þ’Îû

öΝä3 ÏΖ≈ yϑ ÷ƒ r& ⎯ Å3≈ s9 uρ Νà2 ä‹Ï{# xσãƒ
$ yϑÎ/ ãΝ ›?‰¤) tã z⎯≈ yϑ ÷ƒF{ $# ( ÿ…çμè? t≈ ¤s3 sù

ãΠ$ yèôÛ Î) Íο u |³tã t⎦⎫Å3≈ |¡ tΒ ô⎯ ÏΒ
ÅÝ y™ ÷ρ r& $ tΒ tβθ ßϑ ÏèôÜè? öΝä3ŠÎ= ÷δ r& ÷ρ r&

óΟ ßγ è? uθ ó¡Ï. ÷ρ r& ãƒ Ì øt rB 7π t6 s% u‘ ( ⎯ yϑ sù

óΟ ©9 ô‰Åg s† ãΠ$ u‹ ÅÁ sù Ïπ sW≈ n= rO 5Θ$ −ƒ r& 4

y7 Ï9≡ sŒ äο t≈¤ x. öΝä3 ÏΨ≈yϑ ÷ƒ r& # sŒÎ)

óΟ çF ø n= ym 4 (#þθ Ýà xôm$# uρ öΝä3 oΨ≈ yϑ ÷ƒ r& 4

y7 Ï9≡ x‹ x. ß⎦Îi⎫ t7ãƒ ª! $# öΝ ä3 s9 ⎯ Ïμ ÏG≈ tƒ# u™
÷/ ä3ª= yè s9 tβρ ã ä3 ô± n@ ∩∇®∪    

  
 



90. O you who believe! 
Strong drink and games of 
chance and idols and divining 
arrows are only an infamy of 
Satan's handiwork. Leave it 
aside in order that you may 
succeed.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#þθ ãΨ tΒ#u™ $ yϑ ¯ΡÎ) ã ôϑ sƒø: $#

ç Å£øŠ yϑ ø9 $#uρ Ü>$ |ÁΡF{$# uρ ãΝ≈ s9 ø—F{ $#uρ
Ó§ ô_Í‘ ô⎯ÏiΒ È≅ yϑ tã Ç⎯≈ sÜø‹ ¤±9 $#

çνθ ç7Ï⊥ tG ô_$$ sù öΝä3ª= yè s9 tβθ ßs Î= øè? ∩®⊃∪   

91. Satan seeks only to cast 
among you enmity and 
hatred by means of strong 
drink and games of chance, 
and to turn you from 
remembrance of Allah and 
from (His) worship. Will you
then abstain.  

 $ yϑ̄Ρ Î) ß‰ƒ Ì ãƒ ß⎯≈ sÜø‹ ¤±9 $# β r& yì Ï%θ ãƒ
ãΝä3 uΖ ÷ t/ nο uρ≡ y‰yèø9 $# u™ !$ ŸÒ øót7 ø9$# uρ ’Îû

Ì ÷Κ sƒø: $# Î Å£÷ yϑ ø9 $# uρ öΝ ä.£‰ÝÁ tƒ uρ ⎯ tã

Ì ø.ÏŒ «! $# Ç⎯ tã uρ Íο4θ n= ¢Á9 $# ( ö≅ yγ sù Λä⎢Ρ r&

tβθ åκ tJΖ •Β ∩®⊇∪   

92. Obey Allah and obey the 
messenger, and beware! But 
if you turn away, then know 
that the duty of Our 
messenger is only plain 
conveyance (of the message). 

  (#θ ãè‹ÏÛ r& uρ ©! $# (#θ ãè‹ÏÛ r& uρ tΑθ ß™ §9$#

(#ρ â‘ x‹÷n $# uρ 4 βÎ* sù öΝçG øŠ ©9 uθ s? (# þθßϑ n= ÷æ $$ sù

$ yϑ̄Ρ r& 4’n? tã $ uΖ Ï9θ ß™ u‘ à≈ n= t7 ø9 $# ß⎦⎫Î7ßϑ ø9 $#

∩®⊄∪    

  
  
 



93. There shall be no sin 
(imputed) unto those who 
believe and do good works 
for what they may have eaten 
(in the past). So be mindful of 
your duty (to Allah), and 
believe, and do good works; 
and again: be mindful of 
your duty, and believe; and 
once again: be mindful of 
your duty, and do right. 
Allah loves the good.  

 }§ øŠ s9 ’ n? tã š⎥⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™
(#θ è= Ïϑ tã uρ ÏM≈ ysÎ=≈¢Á9 $# Óy$ uΖ ã_ $ yϑŠ Ïù

(#þθ ßϑ Ïè sÛ # sŒÎ) $ tΒ (#θ s) ¨? $# (#θ ãΖ tΒ# u™̈ρ
(#θ è= Ïϑ tã uρ ÏM≈ ysÎ=≈¢Á9 $# §ΝèO (#θ s)¨?$#

(#θ ãΖ tΒ# u™ ¨ρ §Ν èO (#θ s)¨?$# (#θ ãΖ |¡ ôm r&̈ρ 3

ª! $# uρ = Ïtä† t⎦⎫ÏΨÅ¡ ósçRùQ $# ∩®⊂∪    

94. O you who believe! Allah 
will surely try you somewhat 
(in the matter) of the game 
which you take with your 
hands and your spears, that 
Allah may know him who 
fears Him in secret. Whoso 
transgresses after this, for 
him there is a painful doom.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ#u™ ãΝä3 ¯Ρ uθ è= ö7uŠ s9
ª! $# &™ ó© ý Î/ z⎯ ÏiΒ Ï‰øŠ¢Á9 $# ÿ…ã& è!$ oΨ s?

öΝä3ƒ Ï‰÷ƒ r& öΝ ä3ãm$ tΒÍ‘ uρ zΟ n= ÷è u‹Ï9 ª! $#

⎯ tΒ …çμ èù$ sƒs† Í= ø‹ tóø9 $$ Î/ 4 Ç⎯ yϑ sù

3“ y‰ tGôã$# y‰÷è t/ y7 Ï9≡sŒ … ã& s# sù ë>#x‹ tã

×Λ⎧Ï9 r& ∩®⊆∪    

  
  
  
  
 



95. O you who believe! Kill 
no wild game while you are 
on the pilgrimage. Whoso of 
you kills it of set purpose he 
shall pay its forfeit in the 
equivalent of that which he 
has killed, of domestic 
animals, the judge to be two 
men among you known for 
justice, (the forfeit) to be 
brought as an offering to the 
Ka'bah; or, for expiation, he 
shall feed poor persons, or 
the equivalent thereof in 
fasting, that he may taste the 
evil consequences of his deed. 
Allah forgives whatever (of 
this kind) may have 
happened in the past, but 
whoso relapses, Allah will 
take retribution from him. 
Allah is Mighty, Able to 
Requite (the wrong).  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ Ÿω (#θ è= çG ø) s?

y‰ øŠ¢Á9 $# öΝ çFΡ r& uρ ×Π ã ãm 4 ⎯ tΒ uρ …ã& s# tF s%
Νä3Ζ ÏΒ #Y‰Ïdϑ yè tG •Β Ö™!# t“ yf sù ã≅ ÷W ÏiΒ $ tΒ

Ÿ≅ tF s% z⎯ ÏΒ ÉΟ yè̈Ζ9 $# ãΝä3 øts† ⎯ Ïμ Î/ # uρ sŒ

5Α ô‰ tã öΝä3ΨÏiΒ $ Nƒ ô‰ yδ x Î=≈ t/ Ïπ t7÷è s3 ø9$#

÷ρ r& ×οt≈¤ x. ßΘ$ yèsÛ t⎦⎫Å3≈|¡ tΒ ÷ρ r&

ãΑ ô‰ tã y7 Ï9≡sŒ $ YΒ$ u‹ Ï¹ s−ρ ä‹ u‹Ïj9
tΑ$ t/ uρ ⎯ ÍνÍ öΔ r& 3 $ x tã ª! $# $ £ϑ tã

y# n= y™ 4 ô⎯ tΒ uρ yŠ$ tã ãΝÉ) tFΖ uŠ sù ª! $# çμ÷Ζ ÏΒ
3 ª! $# uρ Ö“ƒ Í• tã ρ èŒ BΘ$ s)ÏGΡ$# ∩®∈∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
 



96. To hunt and to eat the 
fish of the sea is made lawful 
for you, a provision for you 
and for seafarers; but to hunt 
on land is forbidden you so 
long as you are on the 
pilgrimage. Be mindful of 
your duty to Allah, unto 
Whom you will be gathered.  

 ¨≅Ïm é& öΝä3 s9 ß‰ø‹ |¹ Ì ós t7ø9 $#

…çμ ãΒ$ yè sÛ uρ $ Yè≈tF tΒ öΝ ä3©9 Íο u‘$§‹ ¡¡= Ï9 uρ (

tΠ Ìh ãm uρ öΝ ä3ø‹ n= tæ ß‰ø‹ |¹ Îh y9 ø9 $# $ tΒ
óΟ çF øΒ ßŠ $ YΒ ã ãm 3 (#θ à)¨? $#uρ ©! $# ü” Ï%©! $#

Ïμ øŠs9 Î) šχρ ç |³øtéB ∩®∉∪    

97. Allah has appointed the 
Ka'bah, the Sacred House, a 
standard for mankind, and 
the Sacred Month and the 
offerings and the garlands. 
That is so that you may know 
that Allah knows whatsoever 
is in the heavens and 
whatsoever is in the earth, 
and that Allah is Knower of 
all things.  

 * Ÿ≅ yè y_ ª! $# sπ t6 ÷è s3ø9 $# |MøŠ t7 ø9$#

tΠ# t ysø9 $# $ Vϑ≈ uŠÏ% Ä¨$ ¨Ζ= Ïj9 t öκ ¤¶9 $#uρ
tΠ# t ysø9 $# y“ ô‰ oλ ù; $#uρ y‰Í× ¯≈ n= s) ø9$# uρ 4

y7 Ï9≡ sŒ (#þθ ßϑ n= ÷è tG Ï9 ¨β r& ©! $# ãΝ n= ÷è tƒ $ tΒ
’Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

χ r& uρ ©! $# Èe≅ä3 Î/ >™ ó©x« íΟŠÎ= tæ

∩®∠∪    

98. Know that Allah is severe 
in punishment, but that Allah 
(also) is Forgiving, Merciful.  

 (#þθ ßϑ n= ôã$# χ r& ©! $# ß‰ƒ Ï‰ x©

É>$ s)Ïèø9 $# ¨β r& uρ ©! $# Ö‘θà xî ÒΟ‹ Ïm§‘

∩®∇∪    



99. The duty of the 
messenger is only to convey 
(the message). Allah knows
what you proclaim and what 
you hide.  

 $ ¨Β ’n? tã ÉΑθ ß™ §9 $# ω Î) à≈ n= t6 ø9 $# 3

ª! $# uρ ãΝ n= ÷è tƒ $ tΒ tβρ ß‰ö7è? $ tΒ uρ
tβθ ßϑçF õ3 s? ∩®®∪    

100. Say: The evil and the 
good are not alike even 
though the plenty of the evil 
attract thee. So be mindful of 
your duty to Allah, O men of 
understanding, that you may 
succeed.  

 ≅è% ω “Èθ tG ó¡ o„ ß]ŠÎ7 sƒ ø: $#

Ü= Íh‹©Ü9 $# uρ öθ s9 uρ y7 t7 yfôã r& äο u øY x.
Ï]ŠÎ7 sƒø: $# 4 (#θ à)¨? $$ sù ©! $# ’Í< 'ρ é'̄≈ tƒ

É=≈ t6 ø9 F{$# öΝ ä3ª= yè s9 šχθ ßs Î= øè? ∩⊇⊃⊃∪ 

101. O you who believe! Ask 
not of things which, if they 
were made known unto you, 
would trouble you; but if you
ask of them when the Qur'an 
is being revealed, they will be 
made known unto you. Allah 
pardoned this, for Allah is 
Forgiving, Clement.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#θ è= t↔ó¡ n@

ô⎯ tã u™ !$ u‹ ô©r& β Î) y‰ ö6 è? öΝä3 s9 öΝä.÷σ Ý¡ n@

βÎ) uρ (#θ è= t↔ó¡ n@ $ pκ ÷] tã t⎦⎫Ïm ãΑ ¨” t∴ãƒ
ãβ#u™ ö à)ø9 $# y‰ ö7è? öΝä3 s9 $ x tã ª! $# $ pκ ÷] tã 3

ª! $# uρ î‘θ à xî ÒΟŠÎ= ym ∩⊇⊃⊇∪    

102. A folk before you asked 
(for such disclosures) and 
then disbelieved therein.  

 ô‰ s% $ yγ s9 r' y™ ×Πöθ s% ⎯ ÏiΒ öΝà6 Î=ö6 s% ¢Ο èO

(#θ ßs t7ô¹ r& $ pκÍ5 š⎥⎪Ì Ï≈x. ∩⊇⊃⊄∪    

 



103. Allah has not appointed 
anything in the nature of a 
Bahirah or a Sa'ibah or a 
Wasilah or a Hami, but those 
who disbelieve invent a lie 
against Allah. Most of them 
have no sense.  

 $ tΒ Ÿ≅ yè y_ ª! $# .⎯ÏΒ ;ο u Ït r2 Ÿω uρ
7π t6 Í←!$ y™ Ÿω uρ 7' s#‹Ï¹ uρ Ÿω uρ 5Θ% tn  

£⎯ Å3≈s9 uρ t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã x x. tβρ ç tIø tƒ ’ n? tã

«! $# z>É‹ s3 ø9$# ( öΝèδ ç sY ø. r& uρ Ÿω
tβθ è=É) ÷è tƒ ∩⊇⊃⊂∪    

104. And when it is said unto 
them: Come unto that which 
Allah has revealed and unto 
the messenger, they say: 
Enough for us is that wherein 
we found our fathers. What! 
Even though their fathers 
had no knowledge 
whatsoever, and no guidance. 

 # sŒÎ) uρ Ÿ≅‹Ï% óΟ çλ m; (#öθ s9$ yè s? 4’ n< Î) !$ tΒ
tΑ t“Ρr& ª! $# ’ n< Î) uρ ÉΑθ ß™ §9 $# (#θ ä9$ s%

$ uΖç6 ó¡ ym $ tΒ $ tΡ ô‰ ỳ uρ Ïμø‹ n= tã !$ tΡ u™ !$ t/#u™ 4

öθ s9 uρ r& tβ% x. öΝèδäτ !$ t/# u™ Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ
$ \↔ø‹ x© Ÿω uρ tβρ ß‰ tG öκ u‰ ∩⊇⊃⊆∪    

105. O you who believe! You
have charge of your own 
souls. He who errs cannot 
injure you if you are rightly 
guided. Unto Allah you will 
all return; and then He will 
inform you of what you used 
to do.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ öΝä3 ø‹ n= tæ

öΝä3 |¡ àΡ r& ( Ÿω Ν ä.• ÛØ tƒ ⎯ ¨Β ¨≅ |Ê

# sŒÎ) óΟ çF ÷ƒ y‰ tF ÷δ$# 4 ’n< Î) «! $# öΝä3 ãèÅ_ó tΒ
$ YèŠÏΗ sd Ν ä3ã∞Îm; uΖ ãŠ sù $ yϑ Î/ öΝ çGΖä.

tβθ è= yϑ ÷è s? ∩⊇⊃∈∪    



106. O you who believe! Let 
there be witnesses between 
you when death draws nigh 
unto one of you, at the time 
of bequest - two witnesses, 
just men from among you, or 
two others from another 
tribe, in case you are 
campaigning in the land and 
the calamity of death befall 
you. You shall empanel them 
both after the prayer, and, if 
you doubt, they shall be 
made to swear by Allah 
(saying): We will not take a 
bribe, even though it were 
(on behalf of) a near kinsman 
nor will we hide the 
testimony of Allah, for then 
indeed we should be of the 
sinful.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ äο y‰≈ pκ y−

öΝä3 ÏΖ ÷ t/ # sŒÎ) u |Ø ym ãΝ ä. y‰ tn r&

ßN öθ yϑ ø9 $# t⎦⎫Ïm Ïπ §‹Ï¹ uθø9 $# Èβ$ uΖ øO $# # uρ sŒ

5Α ô‰ tã öΝä3Ζ ÏiΒ ÷ρ r& Èβ#t yz# u™ ô⎯ ÏΒ
öΝä. Î ö xî ÷β Î) óΟ çFΡr& ÷Λ ä⎢ö/ u ŸÑ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# Νä3÷G t6≈ |¹ r' sù èπ t6ŠÅÁ •Β
ÏN öθ yϑ ø9 $# 4 $ yϑ ßγ tΡθ Ý¡ Î; øtrB .⎯ ÏΒ Ï‰÷è t/

Íο4θ n= ¢Á9 $# Èβ$ yϑ Å¡ø) ãŠ sù «! $$ Î/ ÈβÎ)

óΟ çG ö6 s? ö‘ $# Ÿω “Î tI ô± tΡ ⎯ Ïμ Î/ $ YΨ yϑ rO öθ s9 uρ
tβ% x. #sŒ 4’ n1ö è%   Ÿω uρ ÞΟ çF õ3 tΡ nο y‰≈pκ y−

«! $# !$ ¯Ρ Î) #]Œ Î) z⎯ Ïϑ ©9 t⎦⎫Ïϑ ÏO Fψ $# ∩⊇⊃∉∪    

  
  
  
  
  
  
 



107. But then, if it is 
afterwards ascertained that 
both of them merit (the 
suspicion of) sin, let two 
others take their place of 
those nearly concerned, and 
let them swear by Allah, 
(saying): Verily our 
testimony is truer than their 
testimony and we have not 
transgressed (the bounds of 
duty), for them indeed we 
should be of the evil-doers.  

 ÷βÎ* sù u ÏY ãã #’ n? tã $ yϑ ßγ̄Ρ r& !$¤) ys tG ó™ $#

$ Vϑ øO Î) Èβ#t yz$ t↔ sù Èβ$ tΒθà) tƒ
$ yϑßγ tΒ$ s) tΒ š∅ ÏΒ t⎦⎪Ï% ©!$# ¨, ys tG ó™ $#

ãΝÍκ ö n= tã Ç⎯≈ uŠ s9÷ρ F{$# Èβ$ yϑ Å¡ø) ãŠ sù «! $$ Î/

!$ oΨè? y‰≈pκ y¶ s9 Y ym r& ⎯ ÏΒ
$ yϑÎγ Ï? y‰≈ uη x© $ tΒ uρ !$ oΨ ÷ƒ y‰ tF ôã$# !$ ¯Ρ Î) #]ŒÎ)

z⎯ Ïϑ ©9 t⎦⎫ Ïϑ Î=≈©à9 $# ∩⊇⊃∠∪    

108. Thus it is more likely 
that they will bear true 
witness or fear that after 
their oaths, the oaths (of 
others) will be taken. So be 
mindful of your duty (to 
Allah) and hearken. Allah 
guides not the froward folk.  

 y7 Ï9≡ sŒ #’ oΤ ÷Šr& β r& (#θ è?ù' tƒ Íο y‰≈pκ ¤¶9 $$ Î/

4’ n? tã !$ yγ Îγ ô_ uρ ÷ρ r& (#þθ èù$ sƒ s† β r& ¨Št è?

7⎯≈ oÿ÷‡ r& y‰÷è t/ öΝÍκ È]≈ yϑ ÷ƒ r& 3 (#θ à) ¨?$# uρ ©! $#

(#θ ãè yϑ ó™ $# uρ 3 ª! $# uρ Ÿω “Ï‰öκ u‰ tΠöθ s)ø9 $#

t⎦⎫É) Å¡≈xø9 $# ∩⊇⊃∇∪    

  
  
  
  
 



109. In the day when Allah 
will gather together the 
messengers, and will say: 
What was your response 
(from mankind)? They will 
say: We have no knowledge. 
Lo! Thou, only Thou art the 
Knower of Things Hidden.  

 * tΠ öθ tƒ ßì yϑ øg s† ª! $# Ÿ≅ ß™ ”9 $# ãΑθ à) uŠsù

!# sŒ$ tΒ óΟ çG ö6 Å_é& ( (#θ ä9$ s% Ÿω zΟ ù= Ïã !$ uΖ s9 (

y7 ¨ΡÎ) |MΡr& ÞΟ≈ ¯= tã É>θ ã‹äó ø9$# ∩⊇⊃®∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



110. When Allah will say: O 
Jesus, son of Mary! 
Remember My favor unto 
thee and unto thy mother; 
how I strengthened thee with 
the holy Spirit, so that thou 
spoke unto mankind in the 
cradle as in maturity; and 
how I taught thee the 
Scripture and Wisdom and 
the Torah and the Gospel; 
and how thou did shape of 
clay as it were the likeness of 
a bird by My permission, and 
did  blow upon it and it was a 
bird by My permission, and 
thou did  heal him who was 
born blind and the leper by 
My permission; and how 
thou didst raise the dead by 
My permission; and how I 
restrained the Children of 
Israel from (harming) thee 
when thou came unto them 
with clear proofs, and those 
of them who disbelieved 
exclaimed: This is naught 
else than mere magic.  

 øŒ Î) tΑ$ s% ª! $# © |¤ŠÏè≈tƒ t⎦ ø⌠ $# zΝ tƒ ó tΒ
ö à2 øŒ$# ©ÉL yϑ÷èÏΡ y7 ø‹ n= tã 4’ n? tã uρ

y7 Ï? t$ Î!≡uρ øŒÎ) š›?‰−ƒ r& Çyρ ã Î/

Ä¨ ß‰à)ø9 $# ÞΟ Ïk= s3 è? }̈ $ ¨Ψ9 $# ’Îû Ï‰ôγ yϑ ø9 $#

Wξôγ Ÿ2 uρ ( øŒÎ) uρ šçF ôϑ ¯= tæ

|=≈ tF Å6ø9 $# sπ yϑ õ3Ïtø: $# uρ sπ1 u‘ öθ−G9 $# uρ
Ÿ≅‹ÅgΥ M} $# uρ ( øŒÎ) uρ ß,è= øƒ rB z⎯ ÏΒ È⎦⎫ÏeÜ9 $#

Ïπ t↔øŠ yγ x. Î ö ©Ü9 $# ’ÎΤ øŒÎ* Î/ ã‡àΖ tF sù $ pκÏù

ãβθ ä3 tF sù #M ö sÛ ’ÎΤ øŒÎ* Î/ ( ä— Î ö9è? uρ
tμ yϑ ò2F{$# š⇑ t ö/F{$# uρ ’ÎΤ øŒÎ* Î/ (

øŒÎ) uρ ßl Ì øƒéB 4’ tAöθ yϑ ø9 $# ’ÎΤ øŒÎ* Î/ ( øŒÎ) uρ
àMø x Ÿ2 û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) šΖ tã

øŒÎ) Ο ßγ tGø⁄ Å_ ÏM≈uΖ Éi t7ø9 $$ Î/ tΑ$ s) sù

t⎦⎪Ï%©! $# (#ρ ã x x. öΝåκ ÷] ÏΒ ÷βÎ) !# x‹≈ yδ ω Î)

Ö ós Å™ Ñ⎥⎫ Î7•Β ∩⊇⊇⊃∪    



111. And when I inspired the 
disciples, (saying): Believe in 
Me and in My messenger, 
they said: We believe. Bear 
witness that we have 
surrendered (unto Thee) "we 
are Muslims".  

 øŒÎ) uρ àMø‹ ym ÷ρ r& ’ n< Î) z⎯↵ Îiƒ Í‘#uθ ys ø9 $# ÷β r&

(#θ ãΨÏΒ# u™ † Î1 ’Í<θ ß™ tÎ/ uρ (#þθ ä9$ s%
$ ¨Ψ tΒ#u™ ô‰ pκô− $# uρ $ oΨ̄Ρ r' Î/ tβθ ßϑ Î=ó¡ ãΒ ∩⊇⊇⊇∪ 

112. When the disciples said: 
O Jesus, son of Mary! Is thy 
Lord able to send down for 
us a table spread with food 
from heaven? He said: 
Observe your duty to Allah, 
if you are true believers.  

 øŒ Î) tΑ$ s% šχθ •ƒ Í‘#uθ ysø9 $# © |¤ŠÏè≈ tƒ
t⎦ ø⌠$# zΟ tƒ ö tΒ ö≅ yδ ßì‹ÏÜ tG ó¡ o„ š•/ u‘

β r& tΑ Íi” t∴ ãƒ $ oΨøŠ n= tã Zο y‰Í← !$ tΒ z⎯ ÏiΒ
Ï™ !$ yϑ ¡¡9 $# ( tΑ$ s% (#θ à)®? $# ©! $# β Î)

Ν çGΨà2 t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ•Β ∩⊇⊇⊄∪    

113. (They said) We wish to 
eat thereof, that we may 
satisfy our hearts and know 
that thou has  spoken truth to 
us, and that thereof we may 
be witnesses.  

 (#θ ä9$ s% ß‰ƒ ÌçΡ β r& Ÿ≅à2 ù' ¯Ρ $ pκ÷] ÏΒ
¨⎦È⌡ uΚ ôÜ s? uρ $ oΨ ç/θ è= è% zΝ n= ÷è tΡ uρ β r& ô‰ s%
$ uΖ tF ø% y‰ |¹ tβθ ä3 tΡ uρ $ uηøŠ n= tæ z⎯ ÏΒ

t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9 $# ∩⊇⊇⊂∪    

  
  
  
 



114. Jesus, son of Mary, said: 
O Allah, Lord of us! Send 
down for us a table spread 
with food from heaven, that 
it may be a feast for us, for 
the first of us and for the last 
of us, and a sign from Thee. 
Give us sustenance, for Thou 
art the Best of Sustainers.  

 tΑ$ s% © |¤Š Ïã ß⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ó tΒ ¢Ο ßγ ¯=9$#

!$ oΨ−/ u‘ öΑ Ì“Ρ r& $ oΨø‹ n= tã Zοy‰Í← !$ tΒ z⎯ ÏiΒ
Ï™ !$ yϑ ¡¡9 $# ãβθ ä3 s? $ oΨ s9 #Y‰ŠÏã $ oΨÏ9 ¨ρ X{
$ tΡÌ Åz# u™ uρ Zπ tƒ# u™ uρ y7Ζ ÏiΒ ( $ oΨø% ã—ö‘ $# uρ

|MΡ r& uρ ç ö yz t⎦⎫ Ï% Î—≡§9 $# ∩⊇⊇⊆∪    

115. Allah said: Lo! I send it 
down for you. And whoso 
disbelieves of you afterward, 
him surely will I punish with 
a punishment wherewith I 
have not punished any of 
(My) creatures.  

 tΑ$ s% ª! $# ’ÎoΤ Î) $ yγ ä9 Íi” t∴ãΒ öΝä3ø‹ n= tæ (

⎯ yϑ sù ö àõ3 tƒ ß‰÷è t/ öΝä3Ζ ÏΒ þ’ÎoΤ Î* sù

…çμ ç/Éj‹ tãé& $ \/# x‹ tã Hω ÿ…çμ ç/Éj‹ tãé& #Y‰ tn r&

z⎯ ÏiΒ t⎦⎫Ïϑ n=≈yè ø9$# ∩⊇⊇∈∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



116. And when Allah will 
say: O Jesus, son of Mary! 
Didst thou say unto 
mankind: Take me and my 
mother for two gods beside 
Allah? He will say: Be 
glorified! It was not mine to 
utter that to which I had no 
right. If I used to say it, then 
Thou knew it. Thou knows
what is in my mind, and I 
know not what is in Thy 
Mind. Lo! Thou, only Thou, 
art the Knower of Things 
Hidden.  

 øŒÎ) uρ tΑ$ s% ª! $# © |¤ŠÏè≈tƒ t⎦ ø⌠$# zΝ tƒ ó tΒ
|MΡ r& u™ |Mù= è% Ä¨$ ¨Ζ= Ï9 ’ÎΤρ ä‹ÏƒªB $#

u’ ÍhΓé& uρ È⎦÷⎫ yγ≈ s9Î) ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $# ( tΑ$ s%
y7 oΨ≈ ysö6 ß™ $ tΒ ãβθ ä3 tƒ þ’Í< ÷β r& tΑθ è% r&

$ tΒ }§ øŠ s9 ’ Í< @d, ysÎ/ 4 βÎ) àMΖ ä. …çμ çF ù= è%
ô‰ s) sù …çμ tG ôϑ Î= tæ 4 ãΝ n= ÷è s? $ tΒ ’Îû ©Å¤ø tΡ

Iω uρ ÞΟ n= ôã r& $ tΒ ’Îû y7 Å¡ø tΡ 4 y7̈Ρ Î)

|MΡ r& ãΝ≈̄= tã É>θ ã‹ äóø9 $# ∩⊇⊇∉∪    

117. I spoke unto them only 
that which Thou commanded
me, (saying): Worship Allah, 
my Lord and your Lord. I 
was a witness of them while I 
dwelt among them, and when 
Thou took  me, Thou wast 
the Watcher over them. Thou 
art Witness over all things.  

 $ tΒ àMù= è% öΝ çλ m; ω Î) !$ tΒ ©Í_ s? ó sΔ r& ÿ⎯ ÏμÎ/

Èβ r& (#ρ ß‰ç6 ôã$# ©! $# ’În1 u‘ öΝ ä3−/ u‘ uρ 4

àMΖ ä. uρ öΝÍκ ö n= tã #Y‰‹Íκ y− $ ¨Β àMøΒ ßŠ

öΝÍκ Ïù ( $ £ϑ n= sù ©Í_ tG øŠ©ù uθ s? |MΨä. |MΡr&

|=‹Ï% §9 $# öΝÍκ ö n= tã 4 |MΡ r& uρ 4’ n? tã È e≅ä.
&™ ó©x« î‰‹Íκ y− ∩⊇⊇∠∪    

  
 



118. If Thou punish them, lo! 
they are Thy slaves, and if 
Thou forgive them (lo! they 
are Thy slaves). Lo! Thou, 
only Thou, art the Mighty, 
the Wise.  

 βÎ) öΝ åκö5 Éj‹yè è? öΝåκ ¨ΞÎ* sù x8ßŠ$ t6 Ïã ( βÎ) uρ
ö Ïøó s? öΝßγ s9 y7̄Ρ Î* sù |MΡr& â“ƒ Í• yèø9 $#

ÞΟŠÅ3 pt ø: $# ∩⊇⊇∇∪    

119. Allah will say: This is a 
day in which their 
truthfulness profits the 
truthful, for theirs are 
Gardens underneath which 
rivers flow, wherein they are 
secure for ever, Allah taking 
pleasure in them and they in 
Him. That is the great 
triumph.  

 tΑ$ s% ª! $# # x‹≈yδ ãΠöθ tƒ ßì xΖ tƒ
t⎦⎫Ï% Ï‰≈¢Á9 $# öΝßγ è% ô‰Ï¹ 4 öΝçλ m; ×M≈̈Ψ y_

“Ì øg rB ⎯ÏΒ $ yγ ÏF øt rB ã≈ yγ ÷Ρ F{$#

t⎦⎪Ï$Î#≈ yz !$ pκÏù #Y‰ t/ r& 4 z© ÅÌ§‘ ª!$#

öΝåκ ÷] tã (#θ àÊ u‘ uρ çμ ÷Ζ tã 4 y7Ï9≡sŒ ã—öθ xø9 $#

ãΛ⎧Ïà yè ø9$# ∩⊇⊇®∪    

120. Unto Allah belongs the 
Sovereignty of the heavens 
and the earth and whatsoever 
is therein, and He is Able to 
do all things.  

 ¬! à7ù= ãΒ ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ
$ tΒ uρ £⎯Íκ Ïù 4 uθ èδ uρ 4’n? tã Èe≅ ä. &™ ó©x«

7ƒ Ï‰ s% ∩⊇⊄⊃∪     

 


